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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 2
k pojistné smlouvě č. 7720727767

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

obchodním ředitelem Úseku pojištění hospodářských rizik a
vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění

hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 (JOO

pojistné bude hrazeno na č. ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.:
(dále jen ,,pojistník")
jednající předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen

,,dodatek") pro POJIŠTĚNÍ TERORISMU, který súčinností od 01. 01. 2014 mění
a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu č. 7720727767 a obsahuje úplné znění
pojistné smlouvy č. 7720727767 ke dni 01. 01. 2014.
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále
jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP),

Všeobecné pojistné podmínky a zvláštní pojistné podmínky
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPP P-100/09 (dále jen VPP)
a zvláštní ujednání ve smyslu přílohy č. l: Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností,
stávek, občanských nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže (dále jen ,,Smluvní ujednání pro
pojištění terorismu").

Pro případ kolize mezi VPP a Smluvními ujednáními pro pojištění terorismu se ujednává, že přednost mají
ustanovení Smluvních ujednání pro pojištění terorismu před VPP.

Klauzule:
- doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických, biochemických

a elektromagnetických zbraní,
- doložky výluky kybernetického útoku,
- sankční doložka,
uvedené v přílohách 2, 3, 4.

Doložka
DOB2 - Bonifikace - vymezení podmínek (1201)

článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této
pojistné smlouvy l tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.2. pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy l tohoto
dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pro pojištění majetku je místem pojištění

13 1. území České republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. pojištění terorismu

Pojištění terorismu je upraveno VPP P-100/09 a smluvními ujednáními, které jsou přílohou této pojistné
smlouvy l tohoto dodatku.

Odchylně od ustanovení VPP P 100/09 Článek VII odstavec (l) vzniká právo na plnění za škody vzniklé
důsledkem vzpoury, stávky i teroristických aktů.

pojištění se nevztahuje na škody způsobené přerušením provozu.

pojištění se vztahuje i na náklady na odstranění sutin.
Z pojištění jsou vyloučeny: stavby tunelů, větracích objektů a šachet; tlakové uzávěry metra, kolejový
svršek a spodek, pozemky, porosty ve vlastnictví pojištěného.

pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:

Ni
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2.2.1. pojištění terorismu
Místo pojištění: území České republiky

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "terorismus" dle Smluvního ujednání pro pojištění terorismu, výtržnosti,
občanské nepokoje, zlomyslně způsobená škoda, drancování
pojištění se řídí: Smluvním ujednáním pro pojištění terorismu uvedeným v příloze č. 1 a dále klauzulemi
uvedenými v přílohách 2, 3 a 4 a doložkou DOB2

.. Předmět pojIstenl ,, , ., Spoluucast 5) . , . lunít poµstnecíslo pojístna castka sjednava*
plnění 3)

. , nová cena l1, Soubor staníc metra a navazne
objekty** 103 035 098 861 KČ modifikovaná

cena***
25 000 000 Kč 1 500 000 000

Vozy metra Ml Siemens a
2. ŠkodaTransportation Bl-71 M KČ

uvedené v příloze č. 5

Poznámky:
** Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech
mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Dál
se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je pojištěna na novou cenu

***Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na
modifikovanou cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).
* není-li uvedeno, platí ustanovení ČI. II. odst. 1.2.

') maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu pojištění ve smyslu
ustanovení ČI. XVIII . odst. 3. VPP P 100/09,

') odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v KČ, odčetná časová spoluúčast.

článek III.
' výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok a druhé pojistné období činí:

1.1 pojištění terorismu
Roční pojistné 7 687 098 Kč

2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za druhé pojistné období, tj. období od 01. 01. 2014 do 31. 12. 2014, činí 7 687 098 KČ a je
splatné na základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 31. 01. 2014 částka: 1 921 773 Kč (,,pojistné již bylo uhrazeno")

01. 04. 2014 1 921 775 Kč

01. 07. 2014 1 921 775 Kč

01. IQ 2014 1 921 775 Kč

3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové
roční pojistné, které činí 7 687 098 KČ, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech
splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 31. 01. příslušného roku částka: 1 921 773 KČ

01. 04. příslušného roku 1 921 775 KČ

01. 07. příslušného roku 1 921 775 KČ

01. 10. příslušného roku 1 921 775 KČ,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Místo pojištění: území České republiky

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "terorismus" dle Smluvního ujednání pro pojištění terorismu, výtržnosti,
občanské nepokoje, zlomyslně způsobená škoda, drancování
pojištění se řídí: Smluvním ujednáním pro pojištění terorismu uvedeným v příloze č. 1 a dále klauzulemi
uvedenými v přílohách 2, 3 a 4 a doložkou DOB2

" · . ... V . Maximální roční

.. Předmět pojIstenl ,, , ., Spoluucast 5) . , . lunít poµstnehocíslo pojístna castka sjednava*
plnění 3)

. , nová cena l1, Soubor staníc metra a navazne
objekty** 103 035 098 861 KČ modifikovaná

cena***
25 000 000 Kč 1 500 000 000 Kč

Vozy metra Ml Siemens a
2. ŠkodaTransportation Bl-71 M KČ

uvedené v příloze č. 5

Poznámky:
** Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech a
mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Dále
se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je pojištěna na novou cenu

***Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na
modifikovanou cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

"m
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4. pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti pojišťovací makléřství INPOL a.s.,
č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 558, variabilní
symbol 7720727767, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v pLné výši na výše uvedený účet.

článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik Škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na příslušném
tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 841 105 105

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně
bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené
v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo
pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek V.
Zvláštní ujednání

1. pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,pojištění majetku,
odpovědnosti za Škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb" a za podmínek § 99
zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru
či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P -100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel Částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěné sníženou
o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění.

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro které bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu,
vyplatí pojistitel Částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné
nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění.

4. Odchylně od VPP P - 100/09 čI. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na
modifikovanou cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy l tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají
pojistné Částky stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a
věcí pojištěných na tzv. modifikovanou cenu pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná
hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel
nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č. 37/2004 o pojistné smlouvě.
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6. Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak
vždy k 01. 01. kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných
věcí na další pojistný rok, mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude
zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v
souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.

7. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného
pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne
oznámení o vzniku pojistné události.

8. Odst. 2 článku II. VPP P - 100/09 se ruší. Současně se sjednává, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka doručenou 12 měsíců před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne uplynutím
tohoto pojistného období.

9. pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s ČI. XIII. ZPP P-100/09.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva l tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2014 (počátek pojištění) na
dobu neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a
srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění
vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl.
zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č.
101/2000 Sb. O ochraně osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek
(1201).
pojistitel provede vyhodnocení celkového Škodného průběhu za všechna pojištění z této pojistné smlouvy l
tohoto dodatku, a to za hodnocené období, kterým je jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné
škodné procento z této pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel
bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do O % O %

Vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným se pro účely bonifikace rozumí vyplacené plnění a zaplacené
pojistné z této pojistné smlouvy.

5. Tato pojistná smlouva l tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, Pojišťovací makléřství
INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis, pojistník a pojistitel si ponechají po dvou stejnopisech a ostatní smluvní
strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.
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7. Tato smlouva l tento dodatek obsahuje 6 stran a 5 příloh. Jeho součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v čLánku I. odst. 2. této smlouvy l tohoto dodatku.

výčet příloh: příloha č. 1 - Pojištění hmotné Škody, která vznikla v důsledku výtržností, stávek, občanských
nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže

příloha č. 2 - Doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických,
biochemických a elektromagnetických zbraní

příloha č. 3 - Doložky výluky kybernetického útoku
příloha č. 4 - Sankční doložka
příloha č. 5 - Seznam vozů Metra

íoperativa pojišťovm, j.s-,

Generální ředitelství
Pobřežní 665/21

3 1. 12, 2013 186 DO Praha 8
V Praze dne -36-

... ...
za Kooperat' p išťovnu, a.s., za Kooperati u pojišťovnu, a.s.,

Vienna I rance Group Vienna In urance Group

obchodní ředitel vedoucí oddělen pojištění majetku
úseku pojištění a technických rizik

hospodářských rizik úseku pojištění
hospodářských rizik

V Praze dne

za Dopravní"podnik hl.m. Prahy,
akciová společnost

předseda představenstva

za Dopravní podnik hl.m. Prahy,
l

,lakciová společnost
'

místopředsedkyně představenstva

\~_.. 2

Dodatek vypracoval: tel.

di
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pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku
výtržností, stávek, občanských nepokojů,

úmyslného poškození, terorismu a sabotáže

LN,A3092



Určité výrazy, které pojistitelé používají, mají v tomto pojištěni specifický význam. Pokud je určité
slovo napsáno tučně, seznamte se prosím s jeho výkladem v části Definice.

POJIŠŤOVACÍ DOLOŽKA

S výhradou zde uvedených výluk, limitů a podmínek kryje toto pojištění majetek uvedený v Rozpise
rizik pro případ přímé hmotné škody vzniklé na hmotném majetku během pojistného období
v důsledku některého ze specifikovaných nebezpečí.

DEFINICE

Škodní událost

Specifikované
nebezpečí

je každá škoda nebo série škod vzniklých a přímo způsobených toutéž
příčinou. Trvání a rozsah jakékoli jedné škodní události se však omezuje na

V

přímou hmotnou škodu vzniklou v průběhu po sobě jdoucích 72 hodin. žádné
takové období 72 hodin však nemůže přesáhnout okamžik uplynuti platnosti
tohoto pojištěni s výjimkou situace, kdy pojištěný poprvé utrpěl přímou
hmotnou škodu před uplynutím tohoto pojištění a v průběhu výše uvedeného
období po sobě jdoucích 72 hodin; období po sobě jdoucích 72 hodin nelze
uplatňovat ani na dobu před začátkem tohoto pojištění.

je jakékoli nebezpečí uvedené a definované v seznamu níže nebo jakákoli
kombinace těchto nebezpečí:

Občanské nepokoje jsou jakýmkoli podstatným narušením veřejného pořádku velkým
počtem osob, které se shromáždí a jednají se společným záměrem
nebo za společným účelem.

Úmyslné poškozeni je ztráta, poškození nebo zničení majetku způsobené jednáním
jakékoli osoby s úmyslem způsobit při rušeni veřejného pořádku újmu
nebo škodu.

výtržnost

Sabotáž

Stávka

Terorismus

je násilné ohroženi skupinou lidi, kteří se shromáždí se společným
záměrem, který ohrožuje veřejný pořádek.

je záškodnická akce nebo série záškodnických akci provedených
z politických, náboženských nebo ideologických důvodů, včetně
záměru ovlivnit z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit
veřejnost.

je zastavení práce s úmyslem prosadit požadavky vůči
zaměstnavateli nebo vyjádřit protest proti nějakému jednání nebo
podmínce.

je akce nebo série akcí s použitím sIly nebo násilí, které provede
jakákoli osoba nebo skupina či skupiny osob jednajÍcÍch svým
jménem nebo jménem jakékoli organizace z politických,
náboženských nebo ideologických důvodů, včetně záměru ovlivnit
z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit veřejnost.
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ŠKODA VYLOUČENÁ Z POJIŠTĚNÍ

Toto pojištěni se nevztahuje na následujicI druhy škod:

1. Škoda nebo poškození přímo či nepřímo způsobené jaderným výbuchem, jadernou reakcí,
jaderným zářením či radioaktivní kontaminaci bez ohledu na příčinu takového jaderného
výbuchu, jaderné reakce, jaderného záření či radioaktivní kontaminace.

2. Škoda nebo poškozeni přímo či nepřímo způsobené válkou, invazí nebo bojovými operacemi
(at' byla vyhlášena válka či nikoliv), nepřátelskými akty svrchovaných nebo místních orgánů
státní moci, občanskou válkou, vzpourou, revolucí, povstáním, stanným právem nebo
uchvácením moci.

3. Škoda vzniklá zabavením nebo zákonným či nezákonným obsazením, pokud však tato hmotná
škoda nebyla přímo způsobena některým specifikovaným nebezpečím.

4. Škoda způsobená konfiskací, znárodněním, vyvlastněním, zadržením, embargem, karanténou
nebo jakýmkoli výsledkem jakéhokoli nařIzeni veřejného nebo státního orgánu, které připravilo
pojištěného o užívánÍ nebo hodnotu jeho majetku; dále také škoda vzniklá z pašování a
nelegální přepravy nebo ne|egá|niho obchodu.

5. Škoda, která vzniká přímo nebo nepřímo z důvodu nebo v důsledku prosakováni nebo
vypouštěni či výtoku znečišt'ujÍcÍch látek, přičemž za znečišt'ujici látky jsou považovány mimo
jiné jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo termálni dráždivé, znečišt'ujíci nebo toxické či jinak
nebezpečné látky, nebo jakékoli látky, jejichž výskyt, existence nebo uvolněnI ohrožuje nebo
může ohrozit zdraví, bezpečí nebo prosperitu osob či životního prostředí.

6. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolnění,
vypuštěni, šířeni či úniku chemických nebo biologických látek či vystaveni chemickým nebo
biologickým látkám jakéhokoli druhu.

7. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolněni,
vypuštění, šIřenI či úniku azbestu nebo v důsledku jakéhokoli vystaveni jeho vlivu.

8. Jakákoli pokuta nebo penále nebo jiný výměr, který vznikl pojištěnému nebo který mu ukládá
jakýkoli soud, státní úřad, orgán veřejné a státní moci nebo jakákoli jiná osoba.

9. Škoda způsobená elektronickými prostředky, za kterou je mimo jiné považován neoprávněný
průnik do poč ítače (tzv. hacking), zavedení jakéhokoli počítačového viru nebo poškozujÍcÍch či
neoprávněných pokynů nebo kódu nebo použiti jakékoli elektromagnetické zbraně.

Tato výluka však nezpůsobuje vyloučenI škod (které by jinak byly kryty tímto pojištěním)
vzniklých z použití jakéhokoli počítače, počítačového systému nebo počítačového programu
nebo jiného elektronického systému ve startovacím nebo naváděcím systému nebo
odpalovacím či palebnim mechanismu jakékoli zbraně nebo rakety.

10. Škoda nebo zvýšené náklady způsobené tím, že jakýkoli orgán veřejné moci nebo státní nebo
vládni či mIstni orgán prosadí jakékoli nařízení nebo zákon upravujíci rekonstrukci, opravu
nebo demolici jakéhokoli majetku pojištěného v rámci tohoto pojištěni.

potenciálnIho specifikovaného nebezpečí, pokud přijeti těchto opatření nebylo předem
písemně sjednáno s pojistiteli.

snížení funkčnosti nebo zvýšené náklady na práci.

nedostatečnost dodávek vody, plynu nebo elektřiny a te|ekomunikačních služeb nebo

, jakéhokoli druhu služeb.l
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14. Škoda nebo zvýšené náklady v důsledku hrozby nebo poplašné zprávy.

15. Škoda způsobená vloupáním, rabováním či krádeži.

16. Škoda způsobená záhadným zmizením či nevysvětlitelnou ztrátou.

MAJETEK VYLOUČENÝ Z POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění se nevztahuje na přímou nebo nepřímou hmotnou škodu vzniklou na tomto druhu
majetku:

1. Pozemky a hodnoty na pozemcích.

2. Systémy pro přenos energie, přívodní vedení nebo dálková potrubí nacházejÍcÍ se mimo
pozemky a budovy pojištěného.

3. Jakákoli budova nebo stavba nebo v ni obsažený majetek, jestliže je tato budova nebo stavba
prázdná nebo neobsazená nebo mimo provoz po dobu delší než 30 dnů, nejedná-li o budovu
nebo stavbu, která má být při obvyklém provozování neobsazená.

4. Letadla nebo jakákoli jiná vzdušná zařízení nebo vodní plavidla.

5. Jakékoli prostředky pozemní přepravy včetně vozidel, lokomotiv a vagonů, pokud však nejsou
tyto prostředky pozemní přepravy uvedeny v tomto pojištěni a pouze tehdy, nacházejí-li se v
době svého poškozeni v majetku pojištěném na základě tohoto pojištění.

6. Zvířata, rostliny a živé objekty jakéhokoli druhu.

7. Majetek při přepravě, který se nachází jinde než v prostorách pojištěného.

PODMÍNKY

1. SPOLEČNĚ POJIŠTĚNÍ

Celková odpovědnost pojistitelů za jakoukoli škodu nebo jakékoli škody, které utrpěl kterýkoli
pojištěný nebo několik pojištěných v rámci tohoto pojištěni, nemůže přesáhnout pojistnou
částku uvedenou v Rozpise rizik. pojistitelé nenesou žádnou odpovědnost nad rámec této
pojistné částky bez ohledu na to, zda se takové částky škody skládají z pojištěných škod, které
utrpěli všichni pojištění nebo kterýkoli jeden pojištěný či vÍce pojištěných.

2. JINÉ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištěni je považováno za excedentni vzhledem k jakémukoli jinému pojištěni, které má
pojištěný uzavřeno a které kryje škody pojištěné i tímto pojištěním, avšak s výjimkou takového
jiného pojištění, které bylo uzavřeno výslovně jako excedentni pojištěni nad toto pojištěni.
jestliže bylo toto pojištění uzavřeno výslovně jako excedentní nad jiné pojištěni pojišt'ujÍcÍ
nějaké specifikované nebezpečí, uplatni se toto pojištěni až v okamžiku, kdy se částka
přednostního pojištěni (bez ohledu na to, zda je inkasovatelná nebo ne) vyčerpá na škodu
krytou tímto pojištěním nad rámec spoluúčasti (pokud bylo sjednáno se spoluúčasti) pro
každou pojištěnou škodu.
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3. MÍSTO

Toto pojištění se vztahuje na hmotný majetek nacházejÍcÍ se na adrese uvedené v Rozpise
rizik.

4. POJISTNÁ ČÁSTKA (CELKOVÁ DEKLAROVANÁ HODNOTA POJIŠTĚNÉHO MAJETKU)

Za každou škodní událost a v souhrnu za pojistné období nesou pojistitelé odpovědnost
pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise rizik.

5. SPOLUÚČAST

Každá škodní událost se likviduje samostatně a od každé takto stanovené výše škody se
odečítá částka spoluúčasti uvedená v Rozpise rizik.

6. ODSTRANĚNÍ SUTI

Na základě tohoto pojištěni jsou v rámci pojistné částky uvedené v Rozpise rizik hrazeny také
náklady na očištěni pojištěného místa od trosek či sutin majetku uvedeného v Rozpise rizik a
poškozeného specifikovaným nebezpečím.

Při určování hodnoty pojištěného majetku se nepřihhži k nákladům na odstraněni suti.

7. POVINNÁ PÉČE

pojištěný (nebo jakýkoli jeho zástupce, subdodavatel nebo smluvní partner) je povinen
postupovat s náležitou péči a uskutečňovat veškerá přiměřená opatřeni (a dohodnout se na
jejich prováděni a dovolit jejich provádění), a to zejména přijímat preventivní opatření na
ochranu nebo odstraněni pojištěného majetku, aby se zabránilo jakékoli škodě nebo aby se
zmenšila jakákoli škoda krytá tímto pojištěním, a zajistit odškodněni za každou takovou škodu,
a to včetně žaloby proti jiným stranám za účelem vymáháni jakýchkoli práv a nápravných
prostředků nebo zÍskání pomoci nebo odškodněni.

8. OCHRANA MAJETKU

Sjednává se, že jakékoli prostředky ochrany a zabezpečení pojištěného majetku musí být po
celou pojistnou dobu udržovány v dobrém stavu a musí být za všech oko|ností v provozu a že
tuto ochranu nelze zrušit nebo změnit na úkor zájmů pojistitelů bez jejich souhlasu.

9. STANOVENÍ CENY

Má se za to, že v případě škody musí vypořádáni vycházet z nákladů na opravu, výměnu nebo
obnovení (podle toho, které z těchto nákladů jsou nejnižší) majetku na stejném místě nebo na
nejbližším dostupném místě (podle toho, která varianta je méně nákladná) materiálem stejného
druhu a kvality bez odpočtu odpisů, a to s výhradou těchto ustanovení:

· Oprava, výměna nebo obnovení (dále jen souhrnně ,,nahrazení") musí být provedeno
s náležitou péči.

· Do doby nahrazeni je výše odpovědnosti za škodu na základě tohoto pojištěni omezena
na aktuální časovou cenu v době škody.
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· jestliže je nahrazení materiálem stejného druhu a kvality omezeno nebo zakázáno
nějakým právním předpisem, vyhláškou nebo zákonem, není z tohoto pojištění hrazeno
žádné zvýšení nákladů nahrazení, které tímto vznikne.

pojistné plněni pojistitelů za škody kryté tímto pojištěním nemůže být vyšší než nižší
z následujÍcÍch částek:

· celková deklarovaná hodnota uvedená u zničeného nebo poškozeného majetku;

· náklady na znovuzřÍzení majetku nebo jakékoli jeho části určených ke stejnému obývání
a užIvání, vypočítané v době škody;

· částka skutečně a nezbytně vydaná na nahrazení uvedeného majetku nebo kterékoli jeho
části.

pojistitelé
ale pokud
rozumný,
nahrazeni,
pojistitelé
rizik.

obvykle očekávají, že opravu nebo výměnu pojištěného majetku provede pojištěný,
se pojištěný a pojistitelé dohodnou na tom, že tento postup není ani možný ani
zaplatí pojistitelé pojištěnému určitou částku podle nákladů na opravu nebo
avšak sníženou o poplatky a souvisejIcí náklady, které za této situace nevznikají.
poskytnou pojištěnému plněni pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise

10. POKUTA ZA NESPRÁVNÉ DEKLAROVÁNÍ HODNOT

jestliže jsou hodnoty deklarované v Rozpise rizik nižší než správné pojistné hodnoty, jak je
uvedeno výše, sníží se jakékoli pojistné plněni, které by jinak pojištěnému přis|uše|o na
základě tohoto pojištěni, ve stejném poměru, v jakém se deklarované hodnoty mají
k hodnotám, které měly být skutečně uvedeny, a pojištěný bude povinen pojistit si zbývající
část.

11. HLÁŠENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI

pojištěný je povinen po zjištění jakékoli události, která by mohla vést k vzniku pojistného
nároku na základě tohoto pojištěni, v nejkratší možné době písemně oznámit tuto skutečnost
pojistitelům prostřednictvím pojišt'ovacího makléře, který vyrozumí pojistitele do sedmi (7) dnů
ode dne, kdy mu byla oznámena jakákoli pojistná událost. Odpovědnost pojistitelů vzniká
pouze pod podmínkou, že pojištěný ohlási pojistnou událost způsobem stanoveným v tomto
pojištění.

jestliže pojištěný uplatňuje na základě tohoto pojištění pojistný nárok, je povinen poskytnout
pojistitelům takové informace a příslušné důkazy, jaké mohou být přiměřeně požadovány, a
plně spolupracovat při vyšetřováni nebo likvidaci jakékoli pojistného nároku. Pokud to pojistitelé
vyžadují, pojištěný je povinen podrobit se pod přísahou výslechu, který provede osoba určená
pojistiteli.

12. DŮKAZ O ŠKODĚ

pojištěný je povinen do šedesáti (60) dnů od škodní události (pokud tato doba nebyla
s písemným souhlasem pojistitelů prodloužena) vydat o škodě podepsaný a přísežný doklad,
v němž uvede čas, místo a příčinu škody, zájem pojištěného a všech ostatních v daném
majetku, odpovídajÍcÍ cenu majetku a částku škody na něm.

Pokud pojistitelé neobdrží tento důkaz o škodě do dvou let od data zániku tohoto pojištění,
budou zproštěni veškeré odpovědnosti na základě tohoto pojištěni.

Důkazní břemeno, že za škodu lze poskytnout pojistné plněni na základě tohoto pojištěni, že
neplatí žádné omezeni nebo vyloučení tohoto pojištění a jaká je hodnota škody, spočívá v
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jakémkoli nároku, žalobě, sporu nebo řízení k prosazení pojistného nároku z tohoto pojištění na
pojištěném.

13. SUBROGACE

V

žádné vyjmuti z odpovědnosti, které pojištěný písemně uzavře před vznikem škody kryté tímto
pojištěním, nebude mít vliv na toto pojištění nebo právo pojištěného na náhradu za škodu na
základě tohoto pojištěni. Upouští se od práva subrogace vůči kterékoli dceřiné nebo přidružené
společnosti pojištěného nebo jakékoli jiné společnosti spojené s pojištěným na základě
vlastnictví nebo řízeni.

V případě jakékoli platby na základě tohoto pojištěni musí být pojistitelům postoupena
v rozsahu takové platby všechna práva pojištěného na náhradu příslušné škody. pojištěný je
povinen poskytnout všechny potřebné dokumenty, spolupracovat s pojistiteli a na žádost
pojistitelů se účastnit slyšeni a přehčeni a napomáhat při realizaci vypořádání, zajišt'ováni a
poskytováni důkazů, zajišt'ování přítomnosti svědků a vedeni sporu a je povinen učinit všechno
potřebné k zajištěni takového práva. pojistitelé budou při výkonu tohoto práva na odškodněni
jednat v souladu se všemi ostatními dotčenými zájmy (včetně zájmu pojištěného). je-li
v důsledku takového řízeni vymožena jakákoli částka odškodnění, rozdělí se v tomto pořadí:

(i) jakýkoli zájem (včetně zájmu pojištěného), bez jakékoli spoluúčasti nebo vlastního
vrubu, na němž vznikla škoda takového druhu, na kterou se vztahuje toto pojištění, a
nad rámec krytí podle tohoto pojištění bude odškodněn až do výše takové škody
(kromě částky spoluúčasti);

(ii) ze zbývajici částky budou odškodněni pojistitelé až do rozsahu plateb na základě
tohoto pojištěni;

(iii) případný zůstatek bude vyplacen ve prospěch pojištěného nebo jakéhokoli pojistitele
poskytujÍcÍho pojištěni, které je vzhledem k tomuto pojištění prvotní, a to s ohledem
na částku takového prvotního pojištěni, spoluúčasti a vlastního vrubu, nebo
k uhrazení škody takového druhu, na který se nevztahuje toto pojištěni.

Náklady jakéhokoli řízení nutného k vydobyti jakékoli takové částky se rozdělí mezi dotčené
zájmy, včetně zájmu pojištěného, a to v poměru k příslušným vymoženým částkám a jejich
konečnému vypořádání. Pokud nebyla vymožena žádná náhrada škody a řízení bylo zahájeno
pouze z iniciativy pojistitelů, hradí náklady řízení samotni pojistitelé.

14. ZACHRÁNĚNÉ HODNOTY

Jakékoli zachráněné hodnoty a platby získané zpět nebo obdržené po vypořádáni škody podle
tohoto pojištění budou považovány za získané zpět nebo obdržené před vypořádáním škody a
smluvní strany tohoto pojištění provedou veškeré nezbytné vypořádáni.

15. PODVODNÉ JEDNÁNÍ A ZKRESLENÍ SKUTEČNOSTÍ

Toto pojištění a jakékoli škody nebo nároky uplatněné na jeho základě budou považovány za
neplatné, jestliže před vznikem škody nebo po jejím vzniku pojištěný:

(i)

(ii)

(iii)

úmyslně zamlčel nebo záměrně zkreslil jakoukoli závažnou skutečnost nebo

okolnost,

dopustil se podvodného jednání, nebo

učinil nepravdivá prohlášení
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týkajicí se tohoto pojištění nebo jakékoli škody nebo nároku v jeho rámci.

jestliže příslušný soud shledá jakékoli ustanovení tohoto bodu neplatným nebo nevynutitelným,
zůstanou ostatní ustanovení tohoto bodu a zbylá část předmětného ustanovení nedotčená a
plně platná a účinná.

16. ABANDON

Nesmí dojít k zřeknutí se žádného majetku ve prospěch pojistitelů.

17. INSPEKČNÍ PROHLÍDKA A AUDIT

pojistitelé nebo jejich zástupci mají právo provést kdykoli prohlIdku pojištěného majetku, nejsou
však povinni takovou prohlídku provádět.

Ani právo pojistitelů provádět inspekční prohlídky ani samotné jejich prováděni ani jakákoli
zpráva z nich nepředstavují činnost, která by měla jménem nebo ve prospěch pojištěného či
jiných stran stanovit či zaručit, že tento majetek je bezpečný.

pojistitelé mohou kdykoliv po dobu dvou let po ukončení tohoto pojištěni prohlížet a kontrolovat
účetní knihy a záznamy pojištěného, které souvisejí s předmětem tohoto pojištěni.

18. PŘEVOD

Převod tohoto pojištěni je platný pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitelů.

19. VYLOUČENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN

Toto pojištěni se uzavírá pouze mezi pojištěným a pojistiteli.

Na základě tohoto pojištěni nejsou poskytnuty žádné výhody žádným třetím stranám, a to ani
akcionářům, a žádná třetí strana nemůže uplatňovat žádné podmínky tohoto pojištěni.

Toto ustanovení se nedotýká práv pojištěného.

20. ZRUŠENÍ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění je ze strany pojistitelů nebo pojištěného nezrušitelné, s výjimkou případu
nezaplacení pojistného, kdy jsou pojistitelé oprávněni pojištění zrušit podle svého uváženi níže
stanoveným způsobem.

V případě nezaplaceni pojistného může být toto pojištění zrušeno pojistiteli nebo jménem
pojistitelů tak, že bude na adresu pojištěného, která je uvedená v Rozpise rizik, doručena
pojištěnému nebo zaslána přímo pojištěnému nebo přes jeho pojistného makléře doporučeně
nebo expresní poštou písemná výpověď', v niž bude uvedeno, k jakému datu - nejdříve však po
patnácti (15) dnech - nabývá výpověď' účinnosti. Takto zaslané oznámeni o výpovědi je jejím
dostatečným důkazem a pojištění bude zrušeno k datu a hodině uvedené ve výpovědi pojištěni,

Pokud je časové omezeni týkající se zrušeni tohoto pojištěni zakázáno nebo zrušeno nějakým
zákonem, jimž se řídI jeho výklad, bude se toto období považovat za změněné na minimálni
lhůtu, kterou tento zákon povoluje.

21. ROZHODČÍ ŘÍZENÍ

LMA3092

"l



jestliže se pojištěný a pojistitelé zcela nebo zčásti nedohodnou na jakémkoli aspektu tohoto
pojištěni, do deseti (10) dnů po písemném požadavku od druhé strany jmenuje každá strana
kompetentního a nestranného rozhodce a tito dva (2) vybraní rozhodci před zahájením
rozhodčího řízení vyberou kompetentního a nestranného vyššího rozhodce.
Rozhodci společně rozhodnou o záležitosti, ve které se pojištěný a pojistitelé neshodli, a vydaji
k této záležitosti rozhodčí nález. jestliže se rozhodci neshodnou, předloží svůj spor vyššímu
rozhodci.
Strany rozhodčího řízenI platí odměnu rozhodce, kterého samy jmenovaly, a rovným dilem
hradí náklady rozhodčího řÍzení a honorář vedoucího rozhodce.

22. ŽALOBA PROTI POJISTITELŮM

Žalobu proti pojistitelům lze podat pouze tehdy, jestliže

pojištěný plně dodržel veškeré podmínky tohoto pojištěni; a

od zániku tohoto pojištěni jeho vypršením nebo zrušením uplynuly méně než dva (2) roky.

23. DŮLEŽITÉ ZMĚNY

pojištěný je povinen oznámit pojistitelům jakoukoli změnu okolnostI, která by měla závažný vliv
na toto pojištění.

24. HONORÁŘE ODBORNÍKŮ

Toto pojištěni zahrnuje v pojistné částce uvedené v Rozpise rizik také nutné a přiměřené
honoráře architektů, znalců, technických poradců a dalších odborníků vynakládané při obnově
nebo opravách pojištěného majetku po vzniku škody, na kterou se vztahuje toto pojištěni.

25. PRÁVO

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.

26. SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.
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DOLOŽKA VÝLUKY RADIOAKTIVNÍHO, ZAMOŘENÍ A CHEMICKÝCH,
BIOLOGICKÝCH, BIOCHEMICKÝCH A ELEKTROMAGNETICKÝCH ZBRANÍ

Tato doložka je nadřazena pojistné smlouvě a ruší v pojistné smlouvě vše, co není
s touto doložkou v souladu.

1. Tato pojistná smlouva v žádném případě nekryje odpovědnost za Škodu nebo náklady
přímo nebo nepřímo způsobené nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním:

1.1. Ionizujícího záření, radiace nebo zamoření radioaktivitou z jakéhokoliv
jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva

1.2. Radioaktivních, toxických (jedovatých), výbušných nebo jiných nebezpečných
nebo zamořujících vlastností jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo
jiného jaderného celku anebo jejich jaderné části

1.3. Jakékoliv zbraně nebo zařízení využívajících atomového nebo jaderného štěpení
anebo syntézy nebo jiné podobné reakce nebo radioaktivní síly nebo látky

1.4. Radioaktivní, toxické (jedovaté), výbušné nebo jiné nebezpečné nebo zamořující
vlastnosti jakékoliv radioaktivní látky. Výluka podle tohoto ustanovení doložky
se nevztahuje na radioaktivní izotopy, jiné než jaderné palivo, pokud jsou takové
izotopy připravovány, přepravovány, skladovány nebo používány k obchodním,
zemědělským, lékařským, vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům.

1.5. Jakékoliv chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně.
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Doložky výluky kybernetického útoku

1.1 Není-li v doložce 1.2 uvedené níže stanoveno jinak, pak toto pojištění v žádném
případě nekryje odpovědnost za škodu nebo výlohy přímo nebo nepřímo způsobené
nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním toho, že se jako prostředků pro
způsobení újmy použije nebo provozuje jakýkoliv počítač, počítačový systém,
počítačový softwarový program, zlomyslný kód, počítačový vir nebo postup nebo
jakýkoliv elektronický systém.

1.2 Pokud jsou touto doložkou opatřeny pojistné smlouvy, které kryjí risika války,
občanské války, revoluce, vzpoury, povstání nebo občanských střetů z toho
vzniklých nebo nepřátelské činy konané bojovou silou nebo proti ní nebo
terorismem nebo jakoukoliv osobou jednající z politické pohnutky, doložka 1.1
k vyloučení škod (jež by byly jinak kryty) vzniklých z použití jakéhokoliv počítače,
počítačového systému nebo počítačového softwarového programu nebo
jakéhokoliv jiného elektronického systému ve vypouštěcím systému, řídícím
systému anebo odpalovacím mechanismu se nepoužije.
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Sankční omezení a doložka o výluce

žádný pojistitel či zajistitel nebude moci poskytnout krytí a nebude vyplácet žádné škody nebo
poskytovat pojistné plnění do té míry, pokud poskytnutí takovýchto krytí, vyplácení škod nebo
pojistného plnění jsou pod hrozbou sankcí, zákazů a omezení podle rezoluce OSN, obchodních
či ekonomických sankcí, práva Evropské Unie, Spojeného království, či USA.
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Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pQjištění Typ vozu

222000001956 1.3.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.78; 3138-3150
222000004894 1.1.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.08; 3103-3141
222000004895 1.9.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.09; 3101-3106
222000004896 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.10; 3125-3124
222000004897 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.11; 3127-3140
222000004898 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.12; 3115-3130
222000004899 1.9.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.13; 3135-3123
222OOOOO4900 1.6.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.14; 3108-3109
222000004901 1.10.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.15; 3119-3139
222000004902 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.16; 3142-3162
222000004903 1.9.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.17; 3143-3161
222000004904 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.18; 3158-3160
222OOOOO4905 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.19; 3126-3144
222000004906 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.20; 3335-3339
222000004907 1.5.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.21; 3343-3356
222000004908 1.6.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.22; 3120-3146
222000004909 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.23; 3147-3180
22200OOO4910 1.12.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.24; 3113-3301
222OOOOO4911 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.25; 3190-3199
222000004912 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.26; 3192-3195
222000004913 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.27; 3104-3300
222000004914 1.9.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.28; 3310-3317
222000004915 1.3.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.29; 3149-3163
222CXJOOO4916 1.2.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.30; 3175-3165
222000004917 1.2.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.31; 3151-3152
222000004918 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.32; 3185-3186
222000005136 1.3.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.60; 3330-3355
222000005158 1.12.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.61; 3329-3340
222000005159 1.10.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.62; 3362-3367
222000005497 1.2.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.81;3385-3386
222000005498 1.9.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.82;3383-3384
222000005499 1.2.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.83;3376-3377
222CKJOOO5500 1.5.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.84; 3502-3503
222000005501 1.1.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.85; 3393.3394
222000005502 1.1.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.86; 3396-3397
222000OOS503 1.4.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.87; 3391-3392
222000005504 1.2.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.88; 3398-3399
222000005505 1.1.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.89; 3371-3375
222000005506 1.1.1991 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.90; 3378-3389
222000005507 1.2.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.91; 3500-3900
222OOOOO5508 1.1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.92; 3901-3902
222000005596 1.1.1990 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.93; 3903-3904
222000000679 1.6.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.01; 3111-3122
222OOOO00680 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.02; 3153-3154
222OOOOOO681 1.8.1978 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.03; 3112-3116
22200OOOO682 1.8.1978 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.04; 3134-3110
222000000683 1.3.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.05;3132-3118
222000OOC)684 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.06; 3156-3155
222000000685 1.7.1980 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.07;3136-3117
22200OOO5033 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.33; 3174-3173
222000005034 1.11.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.34; 3196-3197
222000005035 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.35; 3313-3316
222000005036 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.39; 3305-3307
222000005037 1.1.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.40; 3314-3308
222000005038 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.41; 3188-3189
222000005039 1.1.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.42; 3315-3327
222OOOOO5090 1.2.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.43; 3303-3345
222000005091 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.44; 3181-3306
222OOCXJO5092 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.45; 3191-3194
222000005093 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.46; 3178-3179
222OOOOO5094 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.47; 3328-3333
222000005095 1.7.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.48; 3350-3353
222000005096 1.10.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.49; 3347-3348
222000005097 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.50; 3370-3365
222000005098 1.3.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.51; 3304-3177
2220OOOC)5093 1.2.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.52; 3170-3176
222000005126 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.37; 3318-3319
222000005127 1.3.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.38; 3183-3184
222000005128 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.36;3302-3322
222000005129 1.10.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.53; 3334-3337
22200000513O 1.3.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.54; 3182-3193
222OOOOO5131 1,1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.55; 3320-3321
222000005132 1.5.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.56; 3342-3354

2 222000005133 1.11.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.57; 3311-3369

222000005134 1.2.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č58; 3171-3172
222000005135 1.10.1986 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.59; 3331-3332
222000005164 1.1.1982 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.63; 3323-3324
222000005165 1.3.1983 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.64; 3312-3326
222000005191 1.5.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.65; 3338-3336
222000005192 1.12.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.66; 3359-3361
222000005193 1.12.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,67; 3357-3358
222000005194 1.11.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.68; 3351-3352
222000005236 1.1.1989 1,3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.69; 3387-3388



222000005237 1.10.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.70; 3344-3346
222000005238 1.1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.71; 3363-3364
222000005239 1.1.1985 1.3,2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.72; 3157-3169
222000005278 1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.73; 3366-3368
222000005279 1.1.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.74; 3121-3131
222000005280 1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.75; 3381-3382
222000005281 1.5.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.76; 3341-3349
222000005313 1.12.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.77; 3390-3360
222000005314 1.1.1988 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.79; 3372-3373
222000005315 1.2.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.80; 3379-3380

222OOOOO1590 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.1
222000001593 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.2
222000001596 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.3
222000001653 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.5
222000001656 1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.6
2220OOOO1670 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.7
222000001673 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.8
222000001686 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.4
222000001689 1,10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.9
222OOOOO1711 1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.10
222000001713 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.11
222000001716 1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.12
222000001760 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.13
222000001762 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.14
222000001764 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.15
222000001766 1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.16
222000001768 1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.17
222OOOOO1770 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.18
222000001779 1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.19
222OOOOO1780 1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.20
222000001781 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.21
222000001783 1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.22
222000001893 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.23
222000001895 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.24
222000001897 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.25
222000001899 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.26
222000001901 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.27
222OOOOO1903 1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.29
222000001914 1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 28
222000001922 1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA MlČ.31
222000001924 1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 30
222000001938 1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.32
222000001940 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 33
222000001942 1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34
222000001947 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 35
222(XXJOO1949 1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 36
222000001954 1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.37
222OOOOO1971 1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.38
222000001976 1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 39
222000001985 1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.40
222000001987 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.41
222000001989 1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.42
222000004923 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.43
222000004924 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.44
222000004925 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.45
222000004926 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.46
222000004927 1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.47
222000004928 12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.48
222000005511 3.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.49
222OOOOO5512 22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.50
222000005513 4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.51
222000005514 2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.52
222OOOOO5515 10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.53

1.10.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.70; 3344-3346
1.1.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.71; 3363-3364
1.1.1985 1.3,2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.72; 3157-3169
1.1.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.73; 3366-3368
1.1.1984 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.74; 3121-3131
1.1.1985 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.75; 3381-3382
1.5.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.76; 3341-3349

1.12.1987 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.77; 3390-3360
1.1.1988 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.79; 3372-3373
1.2.1989 1.3.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.80; 3379-3380

1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.1
1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.2
1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.3
1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.5
1.6.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.6

1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.7
1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.8
1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.4
1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.9
1.11.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.10
1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.11
1.10.2001 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.12
1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.13
1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.14
1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.15
1.1.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.16
1.2.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.17
1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.18
1.4.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.19
1.5.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.20
1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.21
1.6.2002 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.22
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.23
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.24
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.25
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.26
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.27
1.9.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.29

1.10.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 28
1.12.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA MlČ.31
1.11.2003 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 30
1.1.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.32
1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 33
1.2.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34
1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 35 jM
1.4.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 36
1.5.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.37
1.6.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.38
1.7.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 39 lM
1.9.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.40

1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.41
1.11.2004 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.42
1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.43
1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.44

1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.46
1.1.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.47

12.9.2006 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.48

22.3.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.50
4.2.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.51
2.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.52

10.6.2011 1.3.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.53 m
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

P- 520/05

Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném
článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (VC. rezervy na Škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v
procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného
období.

5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
6. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která

zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené
bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.



l

M
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP P-100/09

Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti

ČÁSTI.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek IV.

Forma právních úkonů

Soukromé pojištění (dále jen ,,pojištění") majetku a odpovědnosti se sjednává jako pojištění
škodové.

Článekl.

Vznik a trvání pojištění

Není-li ujednáno jinak, platí:

l) pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek II.

Zánik pojištění

Pojištění zaniká:

l) Dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce
k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) výpovědí pojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne

uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojistiteli.

výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne,
C) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. výpovědní lhůta je

osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu

na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povinné pojištění.

l) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak. Ostatní právní

úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon, a dále jedná-li
se o právní úkony týkající se:
a) trvání a zániku pojištění,
b) změny pojistného na další pojistné období,
C) oznámení pojistitele o výsledku šetření pojistné události.

2) Právní úkony, které nevyžadují písemnou formu, mohou být učiněny telefonicky,

e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právní úkony učiněné jinak
než v písemné formě musí být, vyžádá-li si to pojistitel, dodatečně doplněny písemnou
formou.

3) Písemná forma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými prostředky, jež

umožňují zachycení obsahu právního úkonu a určení osoby, která právní úkon učinila,
a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními předpisy (elektronická zpráva
opatřená zaručeným elektronickým podpisem nebo elektronickou značkou odesílatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a řešením
škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky pojištění prostředky
elektronické komunikace (např. telefon, SMS, e-mail, fáx, datová schránka), pokud není
dohodnuto jinak. pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným
příslušnými právními předpisy a charakteru sdělovaných informací.

ČlánekV.

Doručování

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

Článek III.

Změny účastníků pojištění

l) Pokud se pojistník stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem věci, ke které se vztahuje
sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí
z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané pojištění, a tento
vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou nezaniká. Práva
a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na
nového nabyvatele věci. Uvedené platí pouze v případě, že pojištěná věc či soubor věcí se
nachází stále v místě, ke kterému se sjednané pojištění vztahuje. V pojištění odpovědnosti
za škodu toto platí pouze pro činnosti a vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

l) Písemnosti pojistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen ,,adresát")
se doručují prostřednictvím držitele poštovní licence (dále jen ,,pošta") obyčejnou nebo
doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na
korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se korespondenční adresa
změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná pojistitelem
pověřená osoba; v takovém případě se písemnost považuje za doručenou dnem jejího
převzetí.

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za doručenou, nejde-li

o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání zásilky. Písemnost pojistitele
odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí uvedeným na dodejce. Za doručenou
adresátovi se považuje i zásilka doručená příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému
příslušníkovi), jemuž pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních
službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost

za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v úložní lhůtě (určené
právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuje se písemnost za doručenou
posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl nebo se v místě
doručení nezdržoval.



5) Pokud se písemnost vrátí jako nedoručená z jiných důvodů, než je uvedeno v předchozím

odstavci, považuje se tato písemnost za doručenou dnem jejího vrácení pojistiteli.

6) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např.

prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou, elektronickou zprávou opatřenou
zaručeným elektronickým podpisem odesílatele). Elektronicky se písemnosti doručují na
kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná
adresátovi elektronicky na poslední oznámený kontaktní údaj se považuje za doručenou
desátý den po odeslání, nestanoví-li právní předpis jinak. Písemnost pojistitele zaslaná
elektronicky na adresátem uvedené kontaktní údaje se považuje za doručenou, i když se
adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje.

7) účastníci pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu kontaktních údajů

poskytnutých za účelem vzájemné komunikace.

Článek VI.

pojistné

l) pojistník je povinen platit pojistné.

2) Pojistné je běžným pojistným, není-li ujednáno, že se jedná o pojistné jednorázové.

3) Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v pořadí, v jakém

po sobě vznikly.

4) je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat úrok

z prodlení za každý den prodlení.

5) Pojistitel má právo upravit výši běžného pojistného na další pojistné období, změní-li

se obecně závazné právní předpisy, které mají vliv na stanovení výše pojistného plnění, nebo
není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví Pokud pojistník se změnou výše
pojistného nesouhlasí a svůj nesouhlas uplatní do jednoho měsíce ode dne, kdy se
o navrhované změně dozvěděl, pojištění zanikne uplynutím pojistného období, které předchází
pojistnému období, pro něž je pojistné stanoveno v nové výši.

Článek VII.

Výluky z pojištění

f) oznámit pojistiteli, že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu pojištěn

u jiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou povinni sdělit
tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu plnění,

g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující

k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na
jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesmí rovněž strpět, aby tyto
povinnosti porušovaly třetí osoby,

h) řádně se starat o údržbu pojištěné věci.

2) Nastane-li škodná událost, je oprávněná osoba kromě dalších povinností stanovených

právními předpisy povinna:
a) učinit veškerá opatření směřující k tomu, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala,
b) bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že taková událost nastala, a podat pravdivé

vysvětlení o vzniku a rozsahu následků této události,
c) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle však po

dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, pokud bylo potřeba
z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných důvodů s opravou
majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dříve. V těchto případech je povinna
zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policií
nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či filmovým záznamem,

d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná pro posouzení nároku

na pojistné plnění a jeho výši a předložit k tomu doklady, které si pojistitel vyžádá,
a umožnit pořídit jejich kopie; oprávněná osoba je zejména povinna umožnit pojistiteli
prohlédnout poškozenou věc a zajistit důkazy o vzniku škody a jejím rozsahu,

e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,
f) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo přestupkovém řízenívznik

události, která nastala za okolností nasvědčujících spáchánítrestného činu nebo přestupku,
g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

3) Nastane-li pojistná událost, je oprávněná osoba také povinna:
a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu Škody

způsobené pojistnou událostí,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel poskytl

pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, je oprávněná
osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení přiměřených nákladů na opravu této
věci, jsou-li nutné k odstranění závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti
s věcí nakládat.

l) z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných nepokojů,

stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání motivovaných politicky,
sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,
C) působení jaderné energie.

2) Z pojištění dále nevzniká právo na plnění za škodu způsobenou úmyslně pojištěným,

pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.

Článek X.

Povinnosti pojistitele

Článek VIII.
územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území České republiky,
není-li ujednáno jinak.

Článek IX.

Povinnosti pojistníka a pojištěného

l) Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník a pojištěný

povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko a přezkoumat

činnosti zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí projektovou,
požárně-technickou, protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou dokumentaci a umožnit
pořídit jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro

výpočet pojistného,
b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se pojištění,
C) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny týkající se skutečností,

na které se ho pojistitel tázal nebo které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, zejména

změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se vztahuje sjednané
pojištění, a změnu korespondenční adresy,

d) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li

se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; při nesplnění této

povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění,
e) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik pojistného rizika,

Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojistitel povinen:

l) Po oznámení škodné události bez zbytečného odkladu zahájit šetření ke zjištění rozsahu

své povinnosti plnit.

2) Ukončit šetření do tří měsíců po oznámení škodné události. Nemůže-li šetření ukončit

v této lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze šetření ukončit,
a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Tato lhůta neběží, je-li šetření
znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného nebo je-li
v důsledku vzniku škodné události vedeno vyšetřování orgány policie nebo trestní stíhání

oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného, a to až do okamžiku skončení takového
vyšetřování nebo trestního stíhání.

3) Vrátit doklady, které si oprávněná osoba vyžádá.

4) Sdělit oprávněné osobě výsledky šetření nutného ke zjištění výše pojistného plnění.

5) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví při sjednávání pojištění, jeho

správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout tyto informace může jen se souhlasem
osoby, které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví právní předpis.

Článek XI.

Důsledky porušení povinností

l) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku IX. odst. l)
písm. a) až e) a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může pojistitel pojistné
plnění přiměřeně snížit.

2) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku IX. odst. l)
písm. g) a h) a v odst. 2) písm. a) a e) a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění nebo určení
výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv
mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.
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3) Pokud ztížil pojistník nebo pojištěný šetření pojistitele porušením některé z povinností

uvedených v článku IX, odst. 2) písm. b), e), f) a g), je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

4) pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností uvedených
v článku IX. odst. 2) písm. c) a d).

5) Pokud v důsledku porušení některé z povinností uvedených v článku IX. pojistiteli

vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na soudní spor), má
právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením povinnosti způsobila vznik takové
Škody nebo zbytečných nákladů.

6) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňování práva na plnění z pojištění nepravdivé nebo

hrubě zkreslené údaje týkající se pojistné události nebo údaje týkající se této události
zamlčí, je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

7) Pojistitel může z důvodů zákonem stanovených od pojistné smlouvy odstoupit nebo

plnění z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze odstoupit i po vzniku
pojistné události.

5) pojistitel není povinen hradit zachraňovací náklady podle odst. l) písm. a) a b) tohoto
článku z pojištění odpovědnosti za škody.

Článek XIV.

Cizí pojistné riziko

l) Pojistník může uzavřít pojistnou smlouvu na pojistné riziko pojištěného, který je osobou
odlišnou od pojistníka (dále jen ,,pojištění cizího pojistného rizika").

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající se

pojištění jeho pojistného rizika.

3) Právo na pojistné plnění může pojistník uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže splnění
povinnosti podle odst. 2) tohoto článku a jestliže prokáže, že mu byl k přijetí pojistného
plnění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonného zástupce takové osoby, není-li
zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V pojištění odpovědnosti za škody může právo na pojistné plnění uplatnit pouze pojištěný.

W

článek XV.
Článek XII. Rozhodné právo

pojistné plnění

l) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou částkou nebo

limitem pojistného plnění.

2) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí. Spoluúčast

pojistitel odečte od celkové výše pojistného plnění. V pojištění odpovědnosti za škodu se
náhrada škody vyplácí poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného
plnění. Celkovou výší pojistného plnění se rozumí plnění, na které vznikl nárok podle všech
podmínek pojistné smlouvy, před odečtením spoluúčasti. Pokud celková výše pojistného
plnění nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak. Pro

přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou národní bankou ke dni
vzniku pojistné události.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech rozhodnout o poskytnutí naturálního plnění

opravou nebo výměnou věci. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že poskytne naturální plnění,
a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen
plnit jen ve výši, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho pokynů.

5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě související

s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"), poskytne
pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba, resp.
poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené včetně DPH.

6) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke zjištění rozsahu
povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile po)istitel sdělí jeho výsledky

oprávněné osobě nebo je s ní projedná.

l) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky

ČÁST2.
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU

Článek XVI.

pojistná hodnota, pojistná částka

l) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke stejnému účelu,

znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou (pojištění na novou cenu),
b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni

opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci opravou, modernizací
nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),

c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. obdobné věci

v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě (pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě pojištěného
majetku v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek XVII.

podpojištění

článek XIII.
Zachraňovací náklady

l) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) odklizení poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytků, pokud je povinnost toto

učinit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, pojistitel nahradí zachraňovací náklady a škodu utrpěnou

v souvislosti s Činností uvedenou v odst. l) tohoto článku maximálně do výše 10 %
z horní hranice plnění sjednané pro pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo
ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo
vznik škody. Toto omezení neplatí pro zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na
záchranu života nebo zdraví osob, a pro zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil
s písemným souhlasem pojistitele a jež by jinak nebyl povinen vynaložit.

3) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle odst. 2) tohoto

článku se horní hranice plnění nesnižuje.

4) Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřování věci nebo na

plnění zákonné povinnosti předcházet škodám, kromě nákladů podle odst. l) písm. a) tohoto
článku.

l) je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka stanovená pojistníkem nižší než

pojistná hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit své plnění ve stejném poměru,
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

2) Ustanovení odst. l) tohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění

pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost uloženou v článku IX.
odst. l) písm. d) nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu v pojistné smlouvě.

Článek XVIII.

Limit pojistného plnění

l) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (dále jen ,,pojištění na první

riziko"),
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci (dále jen

,,zlomkové pojištění").

2) )de-li o pojištění na první riziko nebo o zlomkové pojištění:
a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
b) limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník,
c) sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných

událostí vzniklých v jednom pojistném roce,
d) a snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události horní hranice

plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem pro zbytek pojistného
roku obnovit limit pojistného plnění doplacením pojistného.



3) Limit pojistného plnění jako horní hranici plnění lze sjednat iv případech, kdy je
stanovena pojistná částka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného plnění je
horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném

roce.

Článek XIX.

Přechod vlastnictví

16) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo

úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, a chtěl jej
způsobit anebo věděl, Že škodlivý následek může způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl
s tím srozuměn. Při dodávkách věcí (výrobků) nebo při dodávkách prací je škoda způsobena
úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl nebo mohl vědět o vadách věci (výrobku) nebo

práce.

17) Zákonem se rozumí zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném znění.

Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného majetku, za který pojistitel
poskytl pojistné plnění v důsledku pojistné události na takovém majetku. Článek XXI.

Zpracování osobních údajů
ČÁST3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek XX.

výklad pojmů

Pro účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů:

l) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období.

2) jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění

sjednáno.

3) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým číselným
označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den v posledním
měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítání lhůty pro potřeby
ustanovení článku II. odst. l).

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na
pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný a v případě podle článku XIV. odst. 3)

pojistník.

5) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě, se kterou je spojen
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. Pro bližší vymezení pojistné události
a pro bližší vymezenískutečností, za kterých nevzniká povinnost pojistitele vyplatit pojistné
plnění, platí zvláštní popř. dodatkové pojistné podmínky.

7) pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události, která je upravena ve
zvláštních popř. dodatkových pojistných podmínkách.

8) pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se platí

pojistné.

9) pojistný rok je doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v pojistné

smlouvě jako počátek pojištění.

10) pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody vzniklé

v důsledku pojistné události.

12) pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost za škodu nebo jiné

hodnoty pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

13) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí
na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým
úsekem nebo jejich kombinací.

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem

vzniku práva na pojistné plnění.

15) Škodami vzniklými následkem působení jaderné energie se rozumí škody vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva nebo

jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících vlastností

nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,
c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou

podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

l) účastníci pojištění tímto ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů,

ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejich osobní údaje a citlivé
osobní údaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen ,,osobní údaje"), uvedené v pojistné

smlouvě nebo získané v souvislosti se správou pojištění a řešením škodných událostí, jako
správce údajů zpracovával pro účely pojišťovací Činnosti a dalších činností dle zákona
o pojišťovnictví, a to v rozsahu nezbytném pro naplnění tohoto účelu, a uchovával je po dobu
nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy,
a dále po dobu vyplývajícíz obecně závazných právních předpisů. účastníci pojištění dále

souhlasí s tím, aby pojistitel předával osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné
k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

2) účastníci pojištění berou na vědomí, že jejich osobní údaje mohou být zpřístupněny
třetím osobám v souladu s výše citovaným zákonem. účastníci pojištění prohlašují, že byli

v souladu s ustanovením § 12 a § 21citovaného zákona informováni o právech souvisejících
se zpracováním jejich osobních údajů, zejména pak o právu přístupu k jejich osobním údajům
a právu na poskytnutíinformace o zpracování jejich osobních údajů.

3) účastníci pojištění souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro

zasílání obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací
skupiny Vienna Insurance Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s., na uvedené

kontaktní údaje, vC. prostředků elektronické komunikace.

4) účastníci pojištění souhlasí s nahráváním příchozích i odchozích telefonních hovorů

u pojistitele či u poskytovatele služeb na zvukový záznam a s použitím takového záznamu
v souvislosti se smluvním nebo jiným právním vztahem pro účely pojišťovací činnosti
a dalších činností vymezených zákonem o pojišťovnictví. účastníci pojištění souhlasí s tím,

že jejich osobní údaje, které sdělili pojistiteli či poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy

ve zvukovém záznamu hovoru, budou tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné
smlouvy, a dále po dobu nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností
plynoucích z pojistné smlouvy. Pojistitel či poskytovatel služeb může zvukový záznam
hovoru, po uplynutí platnosti pojistné smlouvy, využít pouze za účelem ochrany svých
práv vyplývajících z pojistného vztahu pojistitele s pojistníkem, a to zejména jako důkazní
prostředek v soudním, správním či jiném řízení, jehož účastníky jsou pojistitel, poskytovatel

služeb, pojistník nebo některý z pojištěných.

Článek XXII.

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. listopadu 2009.
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 2
k pojistné smlouvě č. 7720728330
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 DO, Česká republika
IČ: 471 16 617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

, vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik úseku pojištění
hospodářských rizik a

vedoucím odboru úseku pojištění hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 ClO
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22, Česká republika
IČ: 000 05 886
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 847
(dále jen ,,pojistník")
jednající: předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka.

uzavírají

u
ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě
(dále jen ,,dodatek") pro

který s účinností od 1.1.2014 mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
č. 7720728330 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720728330 ke dni 1.1.2014.
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň
pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy l tohoto dodatku je uveden
v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze v oddíle B, vLožka
847.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti,
(dále jen ,,VPP"), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ,,ZPP"), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále
jen ,,OPP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

ZvláŠtní pojistné podmínky
zpp P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škoda

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
OPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

pojištění odpovědnosti za škodu
Doložka pro pojištění odpovědnosti za Škodu Čisté finanční škody Rozšíření rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu
pojištění

Obecné
DOBI - Elektronická rizika - Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Pojištění odpovědnosti za Škodu a za Škodu způsobenou vadou výrobku je upraveno VPP P - 100/09,
ZPP P - 600/05, doložkami uvedenými v ČI. I. odst. 3 této smlouvy l tohoto dodatku a následujícími
smluvními ujednáními.

2. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za škodu
vzniklou jinému v souvislosti s Činností nebo vztahem pojištěného, které vyplývají z jeho předmětu
podnikání uvedenému v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku a na dále specifikovanou
odpovědnost za škodu.

činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající
z předmětu podnikání pojištěného uvedeného v přiložené Listině (např, živnostenský list, koncesní
Listina, výpis z obchodního rejstříku, apod.).

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen
,,obory činnosti") - např. obory činností živnosti volné, považují se u takového předmětu podnikání
za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě l
dodatku (včetně jejích příloh, přiložených Listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě
výslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory
činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku,
registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni
sjednání pojištění.

V případě újmy na životě nebo zdraví čLověka, která nastala v době od 1.1.2014, se pojištění vztahuje
i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout náhradu duševních útrap
manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvLášť
závažného ublížení na zdraví poškozeného.

J
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pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu:

a) způsobenou v souvislosti s provozem pracovního mobilního stroje, pracovního mobilního stroje,
kterému je přidělována speciální registrační značka, včetně speciálních vyprošťovacích
automobilů, jeřábů a vysokozdvižných vozíků (ustanovení ČI. IV. odst. (2) písm. d) ZPP P -
600/05 tím není dotčeno),

b) způsobenou v souvislosti s nakládáním se zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými
látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady,

C) vzniklou na podzemních potrubích nebo kabelech nebo nadzemních vedeních,

d) způsobenou v souvislosti s prováděním zkoušek drážních vozidel, technických prohlídek nebo
zkoušek určených technických zařízení na základě pověření Ministerstva dopravy,

e) vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sLoužící k výkonu
činnosti pojištěného,

f) způsobenou zaměstnanci pojištěného při plnění pracovních úkolů v pracovněprávních vztazích
nebo v přímé souvislosti s ním,

g) vzniklou jinému v souvislosti s provozováním drážní dopravy (provozem kolejových vozidel,
tramvají, lanovek a podobných dopravních prostředků) nebo provozováním dráhy. pojištění se
rovněž vztahuje pro případy odpovědnosti pojištěného jako vlastníka dráhy,

h) způsobenou přepravovaným osobám nebo na přepravovaných věcech,

i) vzniklou následkem teroristických aktů,

j) způsobenou na dopravních prostředcích (motorových vozidlech včetně jejich příslušenství) podle
§ 435 občanského zákoníku,

k) vzniklou v souvislosti se správou nebo provozováním ochranného systému Strahovského
automobilového tunelu.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Pojištění se sjednává bez spoLuúčasti.

3. Ve smyslu ČI. I. odst. (5) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou
vadou výrobku a za škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání.
Pojištění se vztahuje na všechny výrobky pojištěného.

Limit pojistného plnění Činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

4. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na věci, kterou pojištěný převzal
v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 za účelem provedení
objednané činnosti, včetně škod na pracovních strojích a speciálních pracovních strojích, kterým je
přidělována speciální registrační značka a včetně škod na železničních vozech, lokomotivách
a tramvajích.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

5. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný
oprávněně užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05, včetně
lokomotiv, železničních vozů a tramvají.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

6. pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou
škodu, která vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením,
zničením nebo ztrátou nebo škoda vyplývající z takové škody. Toto pojištění se sjednává se v rozsahu
Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu Čisté finanční Škody Rozšíření rozsahu pojištění.
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Limit pojistného plnění činí KČ.

pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

7. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy,
vibracemi nebo v důsledku poddolování.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 (JOO,- KČ.

8. pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní
péči v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z odpovědnosti za Škodu na
zdraví, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy.
pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů Léčení vynaložených zdravot.ní pojišťovnou na zdravotní
péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu
nebo nemoci z povolání v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P
-600/05.

Limit pojistného plnění činí KČ.

SpoLuúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí 5 000,- KČ.

9. Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu
nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného
soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku
nemocenského pojištění, jestliže z odpovědnosti za Škodu na zdraví nebo na životě, se kterou tato
dávka souvisí, vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou. pojištění se
vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění,
pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem
došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání zaměstnance pojištěného v souvislosti s činností nebo
vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události Činí 5 000,- KČ.

10. pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl, občanského
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za Škodu sjednané pojistnou smlouvou. Toto pojištění se sjednává v rozsahu
Doložky pro pojištění odpovědnosti za Škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

11. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé
choroby lidí, zvířat nebo rostlin.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 1 000,- KČ.

12. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním
životního prostředí. Toto pojištění se sjednává v rozsahu Doložky pro pojištění odpovědnosti za
škodu - Znečištění Životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události činí 10 000,- KČ.

13. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění i za předpokladu, že právní skutečnost, v jejímž
důsledku škoda vznikla, nastala v době od 1.7.2009 do počátku pojištění.

Limit pojistného plnění činí KČ.

:!
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Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 (JOO,- KČ.

14. pojištění se vztahuje i na škodu, za kterou pojištěný odpovídá právnické osobě, se kterou je
majetkově propojen.

l

Limit pojistného plnění činí KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 000,- KČ.

N
É'á,µ

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

l. pojistné za jeden pojistný rok (doba 12 měsíců) činí:

pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku
pojistné 27 100 000,- kč

Celkové roční pojistné Činí 27 100 000,- KČ

2. pojistné je sjednáno jako běžné. pojistné období je dvanáctiměsíční. pojistné bude na základě
dohody smluvních stran hrazeno ve stejně vysokých čtvrtletních (tříměsíčních) splátkách ve výši
6 775 000,- KČ, vždy k 31. lednu, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného pojistného období
(pojistného roku).

3. pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti pojišťovací makléřství
INPOL a.s., č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 558,
variabilní symbol 7720728330, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

4. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik Škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na
příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
Tel.: 841 105 105

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen
dodatečně bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se
považuje za doručené v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným
pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou výše.

Článek V.
Zvláštní ujednání

l. Ustanovení ČI. ČI. II. odst. (2) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.
Smluvní strany se dohodly, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
nejméně dvanáct měsíců před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne uplynutím tohoto
pojistného období.

2. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,Pojištění
majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb" a za
podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb
obdobného charakteru či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

\
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3. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva l tento dodatek se uzavírá od 1.1.2014 (počátek pojištění) na dobu neurčitou,
která je zároveň pojistnou dobou.

2. pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a
srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují
k pojištění vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu
s ustanovením § 65 a násl. zák. Č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy l dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21
zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

4. pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení
podmínek (1201)

pojistitel provede vyhodnocení Škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je
jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než
procento smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 25 %
do 35 % 5 %
do 45 % O %

5. Pojistná smlouva l dodatek byl(a) vypracován(a) v 7 stejnopisech, pojistník obdrží 2 stejnopisy,
pojistitel obdrží 2 stejnopisy, Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní
smluvní strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopise.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o
uzavření pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva l tento dodatek obsahuje 6 stran(y) a 1 přílohu. její součástí jsou pojistné
podmínky pojistitele uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

výčet příloh: příloha č. 1 - výpis z obchodního rejstříku poji:tntk,a

,=,,,,,,.,

nsurance Group
lní ředitelství

V Praze dne 31.12.2013 ežm665/2]
.. . "' ' 18ĹŠ OD Praha E! '""'za Fo)lstltele 36- za pojistitele

vedoucí ocdělení pojištění vedoucí odboru
majetku a technických rizik úseku pojištění

Úseku pojištění hospodářských rizik
hospodářských rizik

za pojistníka

předseda představenstva

V Praze dne ................
á pojistníka

místopředsedkyně představenstva

Pojistnou smlouvu vypracoval: ^""n Dupmvni poclniX hl.
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P- 520/05 i

Koopera,tiva
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK

Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují
ustanovení Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka DOBI- Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné Škody, ztrátu užitné hodnoty,
náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať
plně nebo částečně:
a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové

stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném

zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či

poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli
druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového
vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli
mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné
známky, autorského práva, patentu apod.).

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je
uveden v příslušném článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pLněním (vC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
výpočtu škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované
v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí
vyhodnocovaného období.

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
5. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí

vyhodnocovaného období.
6. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné

události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění
z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci
nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody Rozšíření rozsahu pojištění

Nad rámec bodu i) až iii) ČI. I. odst. (2) písm. a) zpp p - 600/05 se pojištění obecné odpovědnosti za
Škodu vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která
vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou
nebo škoda vyplývající z takové škody.
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Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu
způsobenou:
a) vadou výrobku a/nebo vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví,

projektová činnost ve výstavbě),
C) znečištěním Životního prostředí,
d) nenáhlým, pozvoLným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek,

teploty, vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisŮemisí/vlivů na okolí,
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické

osoby,
f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,
g) zpronevěrou,
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby

cenných papírů),
i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí

apod. a/nebo se zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo
financování a/nebo které se týká hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu,
vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich
hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti
s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným
výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity,

j) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné pLatby v účetnictví pojištěného,
k) na pohledávce pojištěného,
l) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo likvidátora,
m) výkonem exekuční Činnosti,
n) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti,
O) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky,

nedodržením lhůt nebo termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo
příslušným správním orgánem,

p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu l předběžného odhadu l kalkulace,
r) vadou typového projektu za druhou nebo další Škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým

projektem rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
s) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent,

práv z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu,
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoli činností související se zpracováním dat, sLužbami databank, správou sítí, racionalizací nebo

a utomatizací,
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
w) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních

sítí nebo zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních

předpisů, jestliže byly na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony
právní služby v souvislosti se zastoupením před soudy,

Z) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí
škoda, která byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu
pojištění

Odchylně od ČI. IV. odst. (l) písm. s) ZPP p - 600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu
způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí.

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela
neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s činností

F
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pojištěného, kterou je oprávněn vykonávat podle platných právních předpisů nebo v souvislosti
s oprávněným užíváním objektu nebo zařízení pojištěným, způsobila znečištění životního prostředí, měla
za následek vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od
pojištěného, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel pojistné plnění
pouze na úhradu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se
začalo s opatřeními) na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření
nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem škodné události a ze kterého bezprostředně
hrozí vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od pojištěného.

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu
způsobenou:
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví;

změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo
rostlinného druhu, nebo způsobením ekologické újmy,

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí
(např. ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou
ve vlastnictví žádné fyzické ani právnické osoby,

C) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu

na okolí,
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud

toto porušení bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto
skutečnosti byly nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním
řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem Škodné události,

h) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých
a technických znalostí neumožňoval,

i) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění
z tohoto jiného pojištění,

j) v důsledku závažné havárie podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, v platném
znění,

k) na Životním prostředí podle směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/35/EC nebo náhradu
nákladů na předcházení či nápravu ekologické újmy podle zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení
ekologické újmě a o její nápravě.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za škodu sjednané touto pojistnou smlouvou.
Nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu
osobnosti se pro účely tohoto pojištění posuzuje obdobně jako nárok na náhradu škody a platí pro něj
přiměřeně příslušná ustanovení pojistných podmínek vztahující se k pojištění odpovědnosti za škodu
sjednanému touto pojistnou smlouvou.
Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě
nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví.
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Tento Ypis l obchodního rejstříku elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 20.2.2013 v 21:09:05.
EpVid:t pDijooevcUfsYKqjmQPg

výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl B, vložka 847

Datum zápisu:

Spisová značka:

Obchodní firma:

Sídlo:

ldentifikačni číslo:

Právni forma:

Předmět
podnikání:

11. července 1991

B 847 vedená u Městského soudu v Praze

Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost

Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22

000 05 886

Akciová společnost

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozováni drážní dopravy v hlavním
městě Praze

opravy silničních vozidel

výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů

provozování autoškoly

provozování čerpacích stanic

psychologické poradenství a diagnostika

hostinská činnost

provozování nestátního zdravotnického zařízenI

montáž, údržba a servis telekomunikačnIch zařIzenI

provozování stanice technické kontroly

provozování stanice měření emisí

prováděni staveb, jejich změn a odstraňování

poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany

Silniční motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - vnitrostátní přIIežitostná osobní, -
mezinárodní přIležitostná osobní, - vnitrostátní veřejná linková, -
mezinárodní linková

výroba, obchod a služby neuvedené v přIlohách 1 až 3
živnostenského zákona

Opravy ostatních dopravních prostředkŮ a pracovních strojů

KlempířsM a oprava karoserii

Zámečnictví, nástrojářství
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů,

Údaje platné ke dni: 20.02.2013 06:00 1/4
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oddíl B, vložka 847

elektronických a telekomunikačnIch zařizenI

Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařIzenI

Statutární orgán - člen představenstva:
představenstvo: Ing. Petr Vychodil, dat. nar. 13. června 1953

Praha 4 - Podolí, Kubištova 1102/1, PSČ 140 00
den vzniku členství: 22. prosince 2011

místopředseda představenstva:
Be. Magdalena Češková, dat. nar. 14, listopadu 1964
Brno - Židenice, Blatnická 4210/12, PSČ 628 00
den vzniku funkce: 13. března 2012
den vzniku členství: 22. prosince 2011

člen představenstva:
Ing. Petr Blažek, dat. nar. 3. června 1961
Praha 5 - Smíchov, Nad Palatou 3056/3, PSČ 150 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

předseda představenstva:
MILAN KŘÍSTEK, dat. nar. 9. září 1969
Kaštanová 144, 250 66 Zdiby
den vzniku funkce: 1. listopadu 2012
den vzniku členství: 1. listopadu 2012

člen představenstva:
LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha
den vzniku funkce: 16. srpna 2012

Způsob jednání: jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo
jedná navenek za společnost společně předseda představenstva
a jeden další člen představenstva nebo společně místopředseda
a jeden další člen představenstva.

Dozorčí rada: místopředseda dozorčí rady:
jiří Čada, dat. nar. 27. ledna 1950
Praha 8 - Čimice, Ouholická 436/1, PSČ 181 00
den vzniku funkce: 22. července 2009
den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jan Lebeda, dat. nar. 27. července 1969
praha14 - černý Most, Bobkova 714/3, PSČ 194 00
den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jiří Obitko, dat. nar. 2. srpna 1952
Praha 5 - Košíře, Erbenova 221/5, PSČ 150 00
den vzniku členství: 11. ledna 2010

předseda dozorčí rady:
Ing. jiří Nouza, dat. nar. 20. května 1963
Praha - Lhotka, Vzdušná 774/9, PSČ 142 00
den vzniku funkce: 8. března 2012
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:

Údaje platné ke dni: 20.02.2013 06:00 2/4
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Ing. Zdena javornická, dat. nar. 29. září 1959
Praha - Stodůlky, Fantova 1788/20, PSČ 155 00
den vzniku členství: 21. prosince 2011

místopředseda dozorčí rady:
Ing. David Vodrážka, dat. nar. 23. března 1971
Praha 5 - StodŮlky, Za Mototechnou 882/15, PSČ 155 00
den vzniku funkce: 27. dubna 2011
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
Mgr. Karel Hanzlík, dat. nar. 27. prosince 1965
Praha - Radotín, Tachovská 578/24, PSČ 153 00
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:
Ing. Michal Štěpán, dat. nar. 18. ledna 1965
Praha - Malá Strana, Besední 487/3, PSČ 118 00
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:
Pavel Hurda, dat. nar. 14. března 1946
Praha 3 - Žižkov, KubelIkova 1548/27, PSČ 130 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
Ing. jiří Pařízek, dat. nar. 19. října 1959
Praha 10 - Horní Měcholupy, Veronské náměstí 385, PSČ 109 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
František Kadlec, dat. nar. 25. dubna 1953
Praha - Braník, Branická 213/53, PSČ 147 00
den vzniku členství: 12. září 2011

Dovolba dvou členů DR-zástupců zaměstnanců

člen dozorčí rady:
jan Kolář, dat. nar. 30. záři 1967
Praha - Dejvice, Koulova 1569/1, PSČ 160 00
den vzniku členství: 12. září 2011

Dovolba dvou členů DR-zástupcŮ zaměstnanců

člen dozorčí rady:
Ing. Marek Doležal, dat. nar. 21. února 1970
Praha - Libeň, Sokolovská 227/264, PSČ 190 00
den vzniku členství: 21. prosince 2011

Hlavni město Praha
Praha 1, Mariánské náměstí 2, PSČ 110 00

3 000 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 10 000 000,- Kč

1 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 726 125 000,- Kč

30 726 125 000,- Kč

ZpŮsob založenI: zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát

i

jediný akcionář:

Akcie:

Základni kapitál:

Ostatní
skutečnosti:

3/4
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Část podniku tvořICI samostatnou organizační složku, nezapsanou
do obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost, lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na
společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní systémy), lČ
00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.

Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl
Dopravní podnik hl. m, Prahy, akciová společnost, lČ 00005886, se
sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou
o podpoře projektu full service na společnost Škoda
TRANSPORTATION a.s., lČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova
1/57, PSČ 301 28.

Správnost tohoto výpisu se potvrzuje

Městský soud v Praze

Údaje platné ke dni: 20.02.2013 06:00 4/4
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP P-100/09

Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti

ČÁSTI.

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek IV.

Forma právních úkonů

i

I
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Soukromé pojištění (dále jen ,,pojištění") majetku a odpovědnosti se sjednává jako pojištění

škodové.

Článekl.

Vznik a trvání pojištění

Není-li ujednáno jinak, platí:

l) Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2) pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek II.

Zánik pojištění

Pojištění zaniká:

l) Dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce

k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) výpovědí pojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne

uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojistiteli.

výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne,
c) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní lhůta je

osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu

na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povinné pojištění.

l) pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak. Ostatní právní

úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon, a dále jedná-li
se o právní úkony týkající se:
a) trvání a zániku pojištění,
b) změny pojistného na další pojistné období,
c) oznámení pojistitele o výsledku šetření pojistné události.

2) Právní úkony, které nevyžadují písemnou formu, mohou být učiněny telefonicky,

e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právní úkony učiněné jinak
než v písemné formě musí být, vyžádá-li si to pojistitel, dodatečně doplněny písemnou

formou.

3) Písemná forma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými prostředky, jež
umožňují zachycení obsahu právního úkonu a určení osoby, která právní úkon učinila,
a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními předpisy (elektronická zpráva
opatřená zaručeným elektronickým podpisem nebo elektronickou značkou odesílatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a řešením
škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky pojištění prostředky
elektronické komunikace (např. telefon, SMS, e-mail, ťax, datová schránka), pokud není

dohodnuto jinak, Pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným
příslušnými právními předpisy a charakteru sdělovaných informací.

Článek V.

Doručování

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

Článek III.

Změny účastníků pojištění

l) Pokud se pojistník stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem věci, ke které se vztahuje
sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí
z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané pojištění, a tento
vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou nezaniká. Práva
a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na
nového nabyvatele věci. Uvedené platí pouze v případě, že pojištěná věc či soubor věcí se
nachází stále v místě, ke kterému se sjednané pojištění vztahuje. V pojištění odpovědnosti
za škodu toto platí pouze pro činnosti a vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

l) Písemnosti pojistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen ,,adresát")
se doručují prostřednictvím držitele poštovní licence (dále jen ,,pošta") obyčejnou nebo
doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na
korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se korespondenční adresa
změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná pojistitelem
pověřená osoba; v takovém případě se písemnost považuje za doručenou dnem jejího

převzetí.

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za doručenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání zásilky. Písemnost pojistitele
odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou, nejde-li
o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí uvedeným na dodejce. Za doručenou
adresátovi se považuje i zásilka doručená příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému
příslušníkovi), jemuž pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních

službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v úložní lhůtě (určené
právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuje se písemnost za doručenou
posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl nebo se v místě
doručení nezdržoval.



—

5) Pokud se písemnost vrátí jako nedoručená z jiných důvodů, než je uvedeno v předchozím f) oznámit pojistiteli, Že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu pojištěn

odstavci, považuje se tato písemnost za doručenou dnem jejího vrácení pojistiteli. u jiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou povinni sdělit '
tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu plnění,

6) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např. g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující

prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou, elektronickou zprávou opatřenou k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na
zaručeným elektronickým podpisem odesílatele). Elektronicky se písemnosti doručují na jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesmí rovněž strpět, aby tyto
kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná povinnosti porušovaly třetí osoby,
adresátovi elektronicky na poslední oznámený kontaktní údaj se považuje za doručenou h) řádně se starat o údržbu pojištěné věci.
desátý den po odeslání, nestanoví-li právní předpis jinak. Písemnost pojistitele zaslaná
elektronicky na adresátem uvedené kontaktní údaje se považuje za doručenou, i když se 2) Nastane-li škodná událost, je oprávněná osoba kromě dalších povinností stanovených
adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje. právními předpisy povinna:

a) učinit veškerá opatření směřující k tomu, aby se vzniklá Škoda již nezvětšovala,
7) účastníci pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu kontaktních údajů b) bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že taková událost nastala, a podat pravdivé

poskytnutých za účelem vzájemné komunikace. vysvětlení o vzniku a rozsahu následků této události,
C) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle však po

Článek VI. dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, pokud bylo potřeba

pojistné z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných důvodů s opravou
majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dříve. V těchto případech je povinna

I) Pojistník je povinen platit pojistné. zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policií

nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či filmovým záznamem,
2) Pojistné je běžným pojistným, není-li ujednáno, že se jedná o pojistné jednorázové. d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná pro posouzení nároku

na pojistné plnění a jeho výši a předložit k tomu doklady, které si pojistitel vyžádá,
3) Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v pořadí, v jakém a umožnit pořídit jejich kopie; oprávněná osoba je zejména povinna umožnit pojistiteli

po sobě vznikly. prohlédnout poškozenou věc a zajistit důkazy o vzniku škody a jejím rozsahu,
e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,

4) )e-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat úrok f) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo přestupkovém řízení vznik

z prodlení za každý den prodlení. události, která nastala za okolností nasvědčujících spáchání trestného činu nebo přestupku,
g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

5) Pojistitel má právo upravit výši běžného pojistného na další pojistné období, změní-li

se obecně závazné právní předpisy, které mají vliv na stanovení výše pojistného plnění, nebo 3) Nastane-li pojistná událost, je oprávněná osoba také povinna:
není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví. Pokud pojistník se změnou výše a) postupovat tak, aby pojistitel mohlvůči jinému uplatnit právo na náhradu škody
pojistného nesouhlasí a svůj nesouhlas uplatní do jednoho měsíce ode dne, kdy se způsobené pojistnou událostí,
o navrhované změně dozvěděl, pojištění zanikne uplynutím pojistného období, které předchází b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel poskytl
pojistnému období, pro něž je pojistné stanoveno v nové výši. pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, je oprávněná

osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení přiměřených nákladů na opravu této
Článek VII. věci, jsou ii nutné k odstranění závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti

Výluky z pojištění s věcí nakládat.

l) Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem: Článek X.
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných nepokojů, Povinnosti pojistitele

stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání motivovaných politicky,
sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo biologické kontaminace, Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojistitel povinen:

b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,

,vé ,ovinno,ti,lnit.

. , .,,,
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2) Z pojištění dále nevzniká právo na plnění za škodu způsobenou úmyslně pojištěným,

pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich. 2) Ukončit šetření do tří měsíců po oznámení škodné události. Nemůže ii šetř ní úkon"
v této lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze šetření ukončit,

Článek VIII. a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Tato lhůta neběží, je-li šetření
územní platnost pojištění znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného nebo je-li

v důsledku vzniku škodné události vedeno vyšetřování orgány policie nebo trestní stíhání

Ň

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území české republiky, oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného, a to až do okamžiku skončení takového
není-li ujednáno jinak. vyšetřování nebo trestního stíhání.

ČláneklX. 3) Vrátit doklady, které si oprávněná osoba vyžádá.

N

Povinnosti pojistníka a pojištěného

l) Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník a pojištěný

povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko a přezkoumat

činnosti zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí projektovou,
požárně-technickou, protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou dokumentaci a umožnit
pořídit jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro
výpočet pojistného,

b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se pojištění,
C) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny týkající se skutečností,

na které se ho pojistitel tázal nebo které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, zejména
změnu Činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se vztahuje sjednané
pojištění, a změnu korespondenční adresy,

d) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li

se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; při nesplnění této
povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění,

e) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik pojistného rizika,

4) Sdělit oprávněné osobě výsledky šetření nutného ke zjištění výše pojistného plnění.

5) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví při sjednávání pojištění, jeho

správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout tyto informace může jen se souhlasem
osoby, které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví právní předpis.

Článek XI.

Důsledky porušení povinností

l) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku IX. odst. l)
písm. a) až e) a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může pojistitel pojistné

plnění přiměřeně snížit.

2) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku IX. odst. l)
písm. g) a h) a v odst. 2) písm. a) a e) a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné

události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění nebo určení
výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv
mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 1(
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3) Pokud ztížil pojistník nebo pojištěný šetření pojistitele porušením některé z povinností

uvedených v článku IX, odst. 2) písm. b), e), f) a g), je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

4) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností uvedených

v článku IX. odst. 2) písm. C) a d).

5) Pokud v důsledku porušení některé z povinností uvedených v článku IX. pojistiteli

vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na soudní spor), má
právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením povinnosti způsobila vznik takové
škody nebo zbytečných nákladů.

6) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňování práva na plnění z pojištění nepravdivé nebo

hrubě zkreslené údaje týkající se pojistné události nebo údaje týkající se této události
zamlčí, je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

7) Pojistitel může z důvodů zákonem stanovených od pojistné smlouvy odstoupit nebo

plnění z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze odstoupit i po vzniku
pojistné události.

5) Pojistitel není povinen hradit zachraňovací náklady podle odst. l) písm. a) a b) tohoto

článku z pojištění odpovědnosti za Škody.

Článek XIV.

Cizí pojistné riziko

l) Pojistník může uzavřít pojistnou smlouvu na pojistné riziko pojištěného, který je osobou
odlišnou od pojistníka (dále jen ,,pojištění cizího pojistného rizika').

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající se

pojištění jeho pojistného rizika.

3) Právo na pojistné plnění může pojistník uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže splnění
povinnosti podle odst. 2) tohoto článku a jestliže prokáže, že mu byl k přijetí pojistného
plnění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonného zástupce takové osoby, není-li
zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V pojištění odpovědnosti za škody může právo na pojistné plnění uplatnit pouze pojištěný.

článek XV.
Článek XII. Rozhodné právo

pojistné plnění

l) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou částkou nebo

limitem pojistného plnění.

2) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí. Spoluúčast

pojistitel odečte od celkové výše pojistného plnění. V pojištění odpovědnosti za škodu se
náhrada škody vyplácí poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného
plnění. Celkovou výší pojistného plnění se rozumí plnění, na které vznikl nárok podle všech
podmínek pojistné smlouvy, před odečtením spoluúčasti. Pokud celková výše pojistného
plnění nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak. Pro

přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou národní bankou ke dni
vzniku pojistné události.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech rozhodnout o poskytnutí naturálního plnění

opravou nebo výměnou věci. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že poskytne naturální plnění,
a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen
plnit jen ve výši, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho pokynů.

5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě související

s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"), poskytne
pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba, resp.
poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené včetně DPH.

l) pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky

ČÁST2.
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU

Článek XVI.

pojistná hodnota, pojistná částka

l) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, slouŽící ke stejnému účelu,

znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou (pojištění na novou cenu),
b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni

opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci opravou, modernizací
nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),

c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. obdobné věci

v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě (pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě pojištěného

majetku v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

6) pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke zjištění rozsahu

oprávněné osobě nebo je s ní projedná.

článek XIII.
á Zachraňovací náklady

l) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,

učinit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, pojistitel nahradí zachraňovací náklady a škodu utrpěnou

v souvislosti s činností uvedenou v odst. l) tohoto článku maximálně do výše 10 %

ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo

k, vznik Škody. Toto omezení neplatí pro zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na
' záchranu života nebo zdraví osob, a pro zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil
,' 1|

s písemným souhlasem pojlstltele ä)ěž by jinak nebyl povinen vynaložit

' 3) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle odst. 2) tohotoN článku se horní hranice plnění nesnižuje.

l 4) Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřování věci nebo na
plnění zákonné povinnosti předcházet škodám, kromě nákladů podle odst. l) písm. a) tohoto
Článku.

l

článek XVII.
podpojištění

l) )e-li v době vzniku pojistné události pojistná Částka stanovená pojistníkem nižší než

pojistná hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit své plnění ve stejném poměru,
v jakém je pojistná Částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

2) Ustanovení odst. l) tohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění

pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost uloženou v článku IX.
odst. l) písm. d) nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu v pojistné smlouvě.

Článek XVIII.

Limit pojistného plnění

l) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (dále jen ,,pojištění na první

riziko"),
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci (dále jen

,,zlomkové pojištění").

2) jde-li o pojištění na první riziko nebo o zlomkové pojištění:
a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
b) limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník,
c) sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných

událostí vzniklých v jednom pojistném roce,
d) a snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události horní hranice

plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem pro zbytek pojistného
roku obnovit limit pojistného plnění doplacením pojistného.



.3) Limit pojistného plnění jako horní hranici plnění lze sjednati v případech, kdy je 16) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena úmyslným jednáním nebo
stanovena pojistná částka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného plnění je úinyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, a chtěl jej
horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném způsobit anebo věděl, Že škodlivý následek může způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl

roce. s tím srozuměn. Při dodávkách věcí (výrobků) nebo při dodávkách prací je škoda způsobena
úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný věděl nebo mohl vědět o vadách věci (výrobku) nebo

Článek XIX. práce.

Přechod vlastnictví
17) Zákonem se rozumí zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném znění. "

Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného majetku, za který pojistitel
poskytl pojistné plnění v důsledku pojistné události na takovém majetku. Článek XXI.

Zpracování osobních údajů
ČÁST3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ l) účastníci pojištění tímto ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů,

ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejich osobní údaje a citlivé
Článek XX. osobní údaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen ,,osobní údaje'), uvedené v pojistné

výklad pojmů smlouvě nebo získané v souvislosti se správou pojištění a řešením škodných událostí, jako
správce údajů zpracovával pro účely pojišťovací činnosti a dalších činností dle zákona

Pro účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů: o pojišťovnictví, a to v rozsahu nezbytném pro naplnění tohoto účelu, a uchovával je po dobu
nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy,

l) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období. a dále po dobu vyplývající z obecně závazných právních předpisů. účastníci pojištění dále

souhlasí s tím, aby pojistitel předával osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné
2) jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

sjednáno.
2) účastníci pojištění berou na vědomí, že jejich osobní údaje mohou být zpřístupněny

3) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým číselným třetím osobám v souladu s výše citovaným zákonem. účastníci pojištění prohlašují, že byli

označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den v posledním v souladu s ustanovením § 12 a § 21 citovaného zákona informováni o právech souvisejících
měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítání lhůty pro potřeby se zpracováním jejich osobních údajů, zejména pak o právu přístupu k jejich osobním údajům
ustanovení článku II. odst. l). a právu na poskytnutí informace o zpracování jejich osobních údajů.

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na 3) účastníci pojištění souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro
pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný a v případě podle článku XIV. odst. 3) zasílání obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací
pojistník. skupiny Vienna Insurance Group a Finanční skupiny České spořitelny a.s., na uvedené

kontaktní údaje, vC. prostředků elektronické komunikace.
S) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

4) účastníci pojištění souhlasí s nahráváním příchozích i odchozích telefonních hovorů
6) Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě, se kterou je spojen u pojistitele či u poskytovatele služeb na zvukový záznam a s použitím takového záznamu

vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění Pro bližší vymezení pojistné události v souvislosti se smluvním nebo jiným právním vztahem pro účely pojišťovací činnosti
a pro bližší vymezení skutečností, za kterých nevzniká povinnost pojistitele vyplatit pojistné a dalŠích činností vymezených zákonem o pojišťovnictví. účastníci pojištění souhlasí s tím,
plnění, platí zvláštní popř. dodatkové pojistné podmínky. Že jejich osobní údaje, které sdělili pojistiteli či poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy

ve zvukovém záznamu hovoru, budou tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné
7) pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události, která je upravena ve smlouvy, a dále po dobu nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností

zvláštních popř. dodatkových pojistných podmínkách. plynoucích z pojistné smlouvy. Pojistitel či poskytovatel služeb může zvukový záznam
hovoru, po uplynutí platnosti pojistné smlouvy, využít pouze za účelem ochrany svých

8) pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se platí práv vyplývajících z pojistného vztahu pojistitele s pojistníkem, a to zejména jako důkazní

pojistné. prostředek v soudním, správním či jiném řízení, jehož účastníky jsou pojistitel, poskytovatel
služeb, pojistník nebo některýz pojištěných. M

9) pojistný rok je doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v pojistné

smlouvě jako počátek pojištění. Článek XXII.

10) pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody vzniklé
v důsledku pojistné události.

12) pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost za škodu nebo jiné

hodnoty pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

13) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí

na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým
úsekem nebo jejich kombinací.

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem

vzniku práva na pojistné plnění.

15) Škodami vzniklými následkem působení jaderné energie se rozumí škody vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva nebo

jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících vlastností

nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,
C) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou

podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. listopadu 2009.
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Zvláštní pojistné podmínky
pro pojištění odpovědnosti za škodu

Článekl
pojistná nebezpečí a rozsah pojištění

l) Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené
odpovědnosti pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti
s činností nebo vztahem pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné
smlouvě.

2) Z pojištění odpovědnosti za škodu podle těchto pojistných podmínek
má pojištěný právo, aby pojistitel uhradil:
a) v případě vzniku pojistné události:

i) Škodu na zdraví nebo na životě,
ii) Škodu na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
iii) jinou majetkovou Škodu vyplývající ze škody podle bodu i)

a ii), pokud byl proti pojištěnému uplatněn oprávněný nárok
na náhradu škody,

b) náklady nutné k právní ochraně pojištěného proti uplatněnému
nároku na náhradu Škody v rozsahu článku III.

3) Pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody
vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání
nemovitosti sloužící k výkonu činnosti uvedené v pojistné smlouvě.

4) Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených
zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči v důsledku zaviněného
protiprávního jednání pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na
zdraví, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění
podle těchto pojistných podmínek.

5) Pouze je-li to ujednáno v pojistné smbuvě, pojištění se vztahuje
na odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku a za Škodu
způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání
(dále jen ,,odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku").

Článek II.
pojistná událost

l) Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit Škodu,
která nastala v souvislosti s činností nebo vztahem uvedenými v článku
I. odst. l) a se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout
pojistné plnění.

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu,
že právní skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala v době
trvání pojištění.

3) )e-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, je odchylně od předchozího
odstavce pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu,
Že jsou současně splněny následující podmínky:
a) právní skutečnost, v jejímž důsledku Škoda vznikla, nastala po datu

uvedeném v pojistné smlouvě (retroaktivní datum),
b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti

pojištěnému v době trvání pojištění,
c) pojištěný uplatnil nárok na plnění vůči pojistiteli do 60 dní po

zániku pojištění.

4) Více nároků na náhradu škody vyplývajících z jedné příčiny nebo
z více příčin, které spolu časově, místně nebo jinak přímo souvisí,
se považuje za jednu pojistnou událost, a to nezávisle na počtu
poškozených osob,

5) Rozhoduje-li o náhradě Škody nebo její výši soud nebo jiný oprávněný
orgán, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění podle Článku I.
odst. 2) písm. a) až poté, kdy mu bylo doručeno pravomocné rozhodnutí
tohoto orgánu.

Článek III.

Náklady právní ochrany

l) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu příslušnými
právními předpisy, pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou, je
pojistitel povinen uhradit náklady:
a) řízení o náhradě škody před příslušným orgánem, pokud bylo nutné

ke zjištění odpovědnosti pojištěného nebo výše náhrady Škody,
a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto řízení, a to ve
všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízení (tj. v přípravném řízení i v řízení před
soudem ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti
se škodnou událostí,

c) mimosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu Škody,
pokud se k tomu písemně zavázal.

2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst. l) tohoto
Článku, které přesahují mimosmluvní odměnu advokáta v České
republice stanovenou příslušnými právními předpisy, pojistitel uhradí
pouze v případě, že se k tomu písemně zavázal.

3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. l) tohoto článku, jestliže byl
pojištěný v souvislosti se Škodnou událostí uznán vinným úmyslným
trestným činem. Pokud již pojistitel tyto náklady uhradil, má proti
pojištěnému právo na vrácení vyplacené Částky,



Článek IV.

Výluky z pojištění

l) Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou:
a) úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právním předpisem,
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel,

drážních vozidel, letadel nebo plavidel všeho druhu, jakož i letišť,
přístavů, přístavišť, drah nebo lanovek všeho druhu,

C) sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstřelem
nebo v důsledku poddolování,

d) na lukách, stromech, zahradních, polních a lesních kulturách
pasoucím se hospodářským zvířetem nebo zvěří,

e) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest,
umělým minerálním vláknem nebo toxickou plísní,

f) zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo
rostlin,

g) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovanými

organismy,
h) působením magnetických nebo elektromagnetických polí,
i) v souvislosti s Činností, při které právní předpis stanoví, že pojištění

vznikne bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností,
j) prodlením se splněním smluvní povinnosti,
k) při přepravě, z přepravních nebo zasílatelských smluv,
l) na věci, kterou pojištěný užívá neoprávněně,
m)z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně

likvidace odpadů,
n) při profesionální sportovní činnosti,
O) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkům organizované

sportovní soutěže, kromě soutěže organizované Školou nebo
školským zařízením,

p) odcizením věci ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy
majetku,

q) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu,
vody nebo tepla,

r) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami,
stlačenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými
látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady,

s) znečištěním Životního prostředí, pokud Škodu nezpůsobila náhlá
a nahodilá porucha ochranného zařízení,

t) v důsledku právní skutečnosti, o které pojištěný v době uzavření
pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět,

u) v souvislosti s Činností pojištěného, kterou vykonává neoprávněně.

2) Není-li ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:
a) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný

převzal za účelem provedení objednané činnosti,
b) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný

oprávněně užívá,
c) náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na

zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl
tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání,

d) odpovědnost za Škodu způsobenou v souvislosti s činností, při které
právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti za
škodu.

3) Pojistitel neposkytne plnění za:
a) odpovědnost pojištěného za vady (záruky),
b) způsobenou ekologickou újmu,
C) pokuty, penále či jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné

platby, které mají represivní, exemplární nebo preventivní charakter,

d) náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do
práva na ochranu osobnosti,

e) náhradu Škody přiznanou soudem ve spojených státech amerických
nebo Kanadě nebo přiznanou na základě práva Spojených států
amerických nebo Kanady.

4) Pojistitel neuhradí škodu, za kterou pojištěný odpovídá:
a) svému manželu, sourozenci nebo příbuzným v řadě přímé nebo

osobám, které s ním žijí ve společné domácnosti,
b) svým společníkům nebo jejich manželům, sourozencům nebo

příbuzným v řadě přímé nebo osobám, které žijí se společníkem
ve společné domácnosti,

C) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.

Článek V.

pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku

l) Pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou vadou výrobku se
vztahuje na Škody, které byly způsobeny výrobky uvedenými na trh
v době trvání pojištění. Pojištění se vztahuje na odpovědnost za
škodu způsobenou vadou výrobku, který byl uveden na trh v době před
počátkem pojištění, pouze je-li to ujednáno v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vedle výluk uvedených v Článku IV. nevztahuje na
odpovědnost za Škodu způsobenou výrobkem:
a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy

a techniky nebo způsobem stanoveným právním předpisem,
b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na

náhradu Škody vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu
s právními předpisy,

c) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných
funkčních parametrů,

d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instaloval do
jiných podmínek, než pro které je určen,

e) který je součástí vzdušného dopravního prostředku,
f) jehož součástí jsou látky pocházející z lidského těla nebo z těchto

látek získané deriváty nebo biosyntetické výrobky.

3) Pojistitel neposkytne plnění za:
a) Škodu na vadném výrobku,
b) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku,
C) vrácení plateb získaných za výrobek,
d) náklady na stažení výrobku z trhu,
e) škodu způsobenou vadou projektové Činnosti ve výstavbě,
f) škodu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem,
g) Škody vzniklé spojením nebo smísením vadného výrobku s jinou

věcí a škody vzniklé dalším zpracováním nebo opracováním
vadného výrobku, s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli
vlastnostmi takto vzniklé věci,

h) náklady na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo uvolnění vadných
výrobků a náklady na montáž, připevnění nebo osazení bezvadných
výrobků,

i) škody vzniklé závadností věcí, které byly vyrobeny nebo zpracovány
pomocí vadného stroje dodaného, montovaného nebo udržovaného
pojištěným, s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli
vlastnostmi takto vzniklé věci.
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Článek VI.

Povinnosti pojištěného

l) Nastane-li Škodná událost, má pojištěný zejména následující

povinnosti:
a) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený

uplatnil proti němu právo na náhradu škody, a vyjádřit se ke své
odpovědnosti za vzniklou škodu, k požadované náhradě škody a její výši,

b) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti
se Škodnou událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci (členu)
zahájeno soudní (občanskoprávní i trestní) nebo rozhodčí řízení,
a informovat o průběhu a výsledcích řízení,

C) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě

promlčené pohledávky nebo její části,
d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uznat nárok z titulu

odpovědnosti za Škodu.

2) pojištěný má v řízení o náhradě škody vedeném proti němu zejména
následující povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír,
C) vznést námitku promlčení,
d) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek,
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškání

nebo pro uznání.

3) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. l) písm.
a), b) a d) a v odst. 2) písm. a), b) a e) tohoto článku a toto porušení
mělo vliv na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

4) pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z
povinností uvedených v odst. l) písm. c) a v odst. 2) písm. c) a d) tohoto
článku.

Článek VII.
pojistné plnění

Článek VIII.

výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto pojistných podmínek platí následující
výklad pojmů:

l) Jinou majetkovou škodou se rozumí zejména ušlý zisk a náklady

poškozeného, které nejsou Škodou na zdraví, na životě nebo na věci,
ale vznikly v souvislosti s ní (např. náklady na likvidaci zničené věci
nebo na odtah vozidla, půjčovné za náhradní vozidlo, stornopoplatky za
zrušení zájezdu v důsledku škody na zdraví).

2) Objednanou Činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava,
prodej, úschova, uskladnění nebo poskytnutí odborné pomoci.

3) Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před
škodlivým působením látek na Životní prostředí. Náhlou
a nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí náhlá a nahodilá
porucha způsobená vnitřní závadou zařízení, kterou pojištěný nemohl
předpokládat ani při řádné péči.

4) Poddolováním se rozumí důsledky lidské Činnosti spočívající

v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních
staveb.

5) Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně

možné odstranit ekonomicky účelnou opravou, nebo změna stavu věci,
kterou objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto
však je věc použitelná k původnímu účelu.

6) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se

rozumí:
a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou

účast,
b) právnická osoba, která má v pojištěném větší než 50% majetkovou

účast,
C) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou úČast

subjekt, který má větší než 50% majetkovou účast zároveň
v pojištěném.

7) Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní činnost,
kterou sportovci vykonávají za úplatu, jakož i příprava k této činnosti.

8) Předáním vykonané práce je její předání objednateli nebo jiné

oprávněné osobě po jejím provedení.

9) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do
středu země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

10) Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu
do nižších, ke kterému dochází působením zemské tíže nebo lidské
činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

11) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je
zapsán v obchodním rejstříku.

12) Uvedením na trh je okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce
nebo používání nebo kdy jsou k němu poprvé převedena vlastnická
práva.

l) Pojistitel uhradí za pojištěného škodu z jedné pojistné události
maximálně do výše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné
smlouvě. Limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník.

2) Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho
pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnění do výše
dvojnásobku limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.
)e-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne
pojistitel pojistné plnění do výše limitu pojistného plnění uvedeného
v pojistné smlouvě.

3) výše úhrady nákladů právní ochrany podle článku III. spolu
s poskytnutým pojistným plněním z jedné pojistné události může
dosáhnout maximálně výše limitu pojistného plnění uvedeného
v pojistné smlouvě.

4) Za škodu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, jakož i na
věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy,
sochy, sbírky známek) je pojistitel povinen poskytnout plnění nejvýše
do částky 100 000 Kč za jednu takovou věc (sbírku) a za Škodu na
penězích, směnkách, cenných papírech a ceninách nejvýše do celkové
Částky 100 000 KČ,
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13) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici
a využívá její užitné vlastnosti.

14) Vadou výrobku je stav, kdy výrobek z hlediska bezpečnosti jeho
užití nezaručuje vlastnosti, které lze od něj oprávněně očekávat,
zejména s ohledem na:
a) prezentaci výrobku včetně poskytnutých informací nebo
b) předpokládaný účel, ke kterému má výrobek sloužit, nebo
C) dobu, kdy bylvýrobek uveden na trh.

15) Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena,
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování
(včetně obalu a návodu k použití) a je urČena k uvedení na trh; a to
i tehdy, je-li součástí nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité
věci. Za výrobek se považuje např. i elektřina.

16) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního
prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší,
povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fáuny).
Za Škodu způsobenou znečištěním Životního prostředí se považuje
i následná Škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním
životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy, ušlý zisk).
Kontaminací se rozumí zamoření, zneČištění či jiné zhoršení jakosti
bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí.

17) Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není
možné odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze
dále používat k původnímu účelu.

18) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své
vůli možnost s věcí disponovat.
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Závěrečnéustanovení M
Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem
1. ledna 2005.
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Bonifikace pro pojištění majetku a odpovědnosti za škodu
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 15 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25 %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu
B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 15 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu
C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 45 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu

Bonifikace pro pojištění terorismu
Nebude-li uplatněno pojistné z pojištění terorismu, dosáhne bonifikace pro následující rok výše O %
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění terorismu.

Bonifikace pro pojištění odpovědnosti za škodu z provozu vozidel (povinné ručení)
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 30 % včetně, bonifikace dosáhne výše 15 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 30 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 50 % do 70 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení
D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 70 % do 90 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - povinné ručení

Bonifikace pro havarijní pojištění vozidel
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 10 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25 %

z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel- havarijní pojištění
) B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 10 % do 20 % včetně, bonifikace dosáhne výše 20 %

' přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění
í C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 20 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 10 %

D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše O %
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění


